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ENSAFETY INSTRUCTIONS

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks 
or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk. Read the part with this symbol carefully 
and follow the instructions in order to avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can cause 
serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can cause the 
minor injury or damage to the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, 
injury or scalding to persons when using this product, follow 
basic precautions, including the following:

Technical Safety
•• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•• Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.
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•• If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

•• Use a new hose or hose-set supplied with the appliance. Reusing old 
hoses can cause a water leak and subsequent property damage.

•• Ventilation openings must not be obstructed by a carpet.
•• This appliance is intended to be used in household only and not in 
applications such as:
-- Staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
-- Farm houses;
-- By clients in hotels, motels and other residential type environments;
-- Bed and breakfast type environments;
-- Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes

•• The inlet water pressure must be between 30 and 800 kPa.
•• The maximum capacity in some cycles for dry clothes to be washed 
is 13.0 kg.

Installation
•• Never attempt to operate the appliance if it is damaged, 
malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken 
parts, including a damaged cord or plug.

•• This appliance should only be transported by two or more people 
holding the appliance securely.

•• Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not 
install or store the appliance in any outdoor area, or any area that is 
subject to weathering conditions such as direct sunlight, wind, rain, or 
temperatures below freezing.

•• Make sure the power plug is completely pushed into the power outlet.
•• Do not plug the appliance into multiple socket outlets or an extension 
power cable.
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•• Do not modify the power plug provided with the appliance. If it does 
not fit the power outlet, have a proper outlet installed by a qualified 
electrician.

•• This appliance must be grounded. In the event of malfunction or 
breakdown, grounding will reduce the risk of electric shock by 
providing a path of least resistance for electric current.

•• This appliance is equipped with a power cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding power plug. The power plug 
must be plugged into an appropriate socket outlet that is installed and 
grounded in accordance with all local codes and ordinances.

•• Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician or 
service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is 
properly grounded.

•• Tighten and secure the drain hose at connecting ends to avoid 
separation.

•• For models with only one inlet water supply valve, do not connect to 
hot water. Connect to cold water only.

Operation
•• Do not use a sharp object such as a knife or scissors to tamper with, 
or operate the unit.

•• Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance.
•• Do not repair or replace any part of the appliance. All repairs 
and servicing must be performed by qualified service personnel 
unless specifically recommended in this Owner’s Manual. Use only 
authorized factory parts.

•• Do not put animals, such as pets into the appliance.
•• Keep the area underneath and around the appliance free of 
combustible materials such as lint, paper, rags, chemicals, etc.

•• Do not leave the appliance door open. Children may hang on the 
door or crawl inside the appliance, causing damage or injury.



7

EN

•• Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, 
soaked in, or spotted with combustible or explosive substances (such 
as waxes, wax removers, oil, paint, gasoline, degreasers, drycleaning 
solvents, kerosene, petrol, spot removers, turpentine, vegetable oil, 
cooking oil, acetone, alcohol, etc.). Improper use can cause fire or 
explosion.

•• Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the 
drum has completely stopped.

•• In case of a water leak from the appliance, disconnect the power plug 
and contact the LG Electronics customer information centre.

•• Turn off water taps to relieve pressure on hoses and valves and 
to minimize leakage if a break or rupture should occur. Check the 
condition of the fill hoses; they may need replacement after 5 years.

•• Do not use or store flammable or combustible substances (ether, 
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, insecticide, air 
freshener, cosmetics, etc.) near the appliance.

•• If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.) within 
the home, do not touch the appliance or power plug and ventilate the 
area immediately.

•• If the drain hose or inlet hose is frozen during winter, use it only after 
thawing.

•• Keep all washing detergents, softener and bleach away from children.
•• Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.
•• Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on 
it.

•• Do not put your hand, foot or anything under the appliance while the 
appliance is in operation.

•• Avoid touching any water that is drained from the appliance during 
the wash.

•• Make sure that drainage is working properly. If water is not drained 
properly, your floor may get flooded.

•• If, during spinning, opening the door does not stop the drum within 
about 10 seconds, immediately discontinue operating the appliance 
and contact your dealer or LG Electronics service centre.
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•• Do not use a power outlet, wiring equipment and extension cord 
of which the electric capacity is lower than the appliance’s rated 
capacity.

•• When the air temperature is high and the water temperature is low, 
condensation may occur and thus wet the floor.

•• Wipe off dirt or dust on the contacts of the power plug.
•• Under certain conditions hydrogen gas may be produced in a water 
heater that has not been used for two weeks or more. Hydrogen 
gas can be explosive under these circumstances. If the HOT water 
has not been used for two weeks or more, prevent the possibility 
of damage or injury by turning on all Hot water taps and allowing 
them to run for several minutes. Do this before using any electrical 
appliance which is connected to the HOT water system. This simple 
procedure will allow any built-up hydrogen gas to escape. Since the 
gas is flammable, do not smoke or use an open flame or appliance 
during this process.

Maintenance
•• Remove the power plug when you clean the appliance.
•• Securely plug the power plug in the socket outlet after completely 
removing any moisture and dust.

•• Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.
•• Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always 
grip the power plug firmly and pull straight out from the socket outlet.

•• Only qualified service personnel from LG Electronics service centre 
should disassemble, repair, or modify the appliance. Contact an LG 
Electronics customer information centre if you move and install the 
appliance in a different location.
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Disposal
•• Before discarding an old appliance, unplug it. Cut off the cable 
directly behind the appliance to prevent misuse.

•• Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and 
styrofoam) away from children. The packaging materials can cause 
suffocation.

•• Remove the door before disposing of or discarding this appliance to 
avoid the danger of children or small animals getting trapped inside.
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ENINSTALLATION

Parts and Specifications

NOTE
•• Appearance and specifications may change without notice to improve the quality of the appliance.

Front View
* This feature is only available on some models.

a	 Door

b	 Handle

c	 Tempered Glass

d	 Dispenser Drawer

e	 Fabric Softener Dispenser

f	 Bleach Dispenser

g	 Drum

h	 Levelling Feet

i	 Drain hose*

j	 Control Panel

k	 Lint Filter

l	 Power Cord

m	 Hot and Cold Water Inlets
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Accessories
* This feature is only available on some models.

a	 Cold and Hot Water Inlet Hoses

b	 Drain Hose

c	 Tie Strap*

Specifications

Model T1369NEHTF T1369NEHT

Power Supply 220 V~, 50 Hz

Dimension 
(Width X Depth X Height) 590 mm X 606 mm X 960 mm

Product Weight Approx. 43 kg
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Installation Place 
Requirements
Before installing the appliance, check the following 
information in order to install the appliance in a 
correct place.

Installation Location
•• Install the appliance on a flat floor of hard 
material that is strong enough to support a fully 
loaded appliance. (Allowable slope under the 
appliance: 1º) 

•• Never try to level any uneven floor by putting 
pieces of wood, cardboard or similar materials 
under the appliance.

•• If it is impossible to avoid positioning the 
appliance next to a gas cooker or coal burning 
stove, an insulation (85 X 60 cm) covered with 
aluminium foil on the side facing the cooker 
or stove must be inserted between the two 
appliances.

•• Ensure that when the appliance is installed, it is 
easily accessible for a service technician in the 
event of a breakdown.

•• Additional clearance for the wall should have 
10 cm for the rear and 2 cm for right and left 
side.

10 cm 2 cm 2 cm

WARNING
•• This appliance must only be used for domestic 
household purposes and should not be used in 
mobile applications.

NOTE
•• Do not install this appliance on a raised surface 
or platform, plinth or stand. It may cause injury 
or serious malfunctioning.

Ventilation
•• Make sure that air circulation around the 
appliance is not impeded by carpets, rugs, etc.

Ambient Temperature
•• Do not install the appliance in rooms where 
freezing temperatures may occur. Frozen 
hoses may burst under pressure. The reliability 
of the electronic control unit may be impaired at 
temperatures below freezing point.

•• If the appliance is delivered in winter and 
temperatures are below freezing, place the 
appliance at room temperature for a few hours 
before putting it into operation.

Electrical Connection
•• Do not use an extension cord or double 
adapter.

•• Always unplug the appliance and turn off the 
water supply after use.

•• Connect the appliance to an earthed socket in 
accordance with current wiring regulations.

•• The appliance must be positioned so that the 
plug is easily accessible.

•• Power outlet must be within 1.5 meters of either 
side of the appliance.

WARNING
•• Repairs to the appliance must only be carried 
out by qualified personnel. Repairs carried out 
by inexperienced persons may cause injury 
or serious malfunctioning. Contact the LG 
Electronics service centre.

•• The power plug must be plugged into an 
appropriate socket outlet that is installed and 
grounded in accordance with all local codes 
and ordinances.
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Connecting the Water Inlet 
Hose
Before connecting the water inlet hose to the water 
tap, check the hose fitting type and then choose 
the correct instruction.

Note for Connection
•• Water supply pressure must be between 30 
kPa and 800 kPa (0.3 - 8.0 kgf / cm²). If the 
water supply pressure is more than 800 kPa, a 
decompression device should be installed.

•• Do not overtighten the water inlet hose to the 
valve.

•• Periodically check the condition of the hose 
and replace the hose if necessary.

Checking the Rubber Seal
Two rubber seals a are supplied with the water 
inlet hoses. They are used to prevent water leaks. 
Make sure the connection to taps should be 
sufficiently tight.

Connecting the Hose to the Water 
Tap

Connecting Screw-Type Hose to Tap 
with Thread
Screw the hose connector onto the water supply 
tap. Hand tighten only with the aid of a soft cloth.

NOTE
•• After connecting the water inlet hose to the 
water tap, turn on the water tap to flush out 
foreign substances (dirt, sand, sawdust, and 
etc.) in the water lines. Let the water drain into 
a bucket, and check the water temperature.
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Connecting the Hose to the 
Appliance
Screw the water inlet hose to the water inlet valve 
on the back of the appliance.

•• Do not connect the hose to the hot water 
supply for models with one water inlet. Connect 
to the cold water supply only.

NOTE
•• After completing connection, if water leaks from 
the hose, repeat the same steps. Use the most 
conventional type of tap for the water supply. In 
case that the tap is square or too big, remove 
the guide plate before inserting the tap into the 
adaptor.

Installing the Drain Hose
Before connecting the drain hose, check your drain 
hose model and choose the correct instruction.

Installing the Drain Hose with the 
Elbow Bracket
The drain hose must not be placed higher than 
120 cm above the floor. Water in the appliance 
may not drain or may drain slowly.

•• Securing the drain hose correctly will protect 
the floor from damage due to water leakage.

•• If the drain hose is too long, do not force the 
drain hose further into the drain outlet. This will 
cause abnormal noise.

•• When installing the drain hose to a sink, secure 
it tightly with the some string, cable tie, or 
chain.

NOTE
•• The discharge height should be approximately 
90 - 120 cm from the floor.
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Levelling the Appliance

Checking the Level
Levelling the appliance prevents unnecessary 
noise and vibration. Check whether the appliance 
is perfectly level after installation.

•• If the appliance rocks when pushing the top 
plate of the appliance diagonally, adjust the feet 
again.

Adjusting and Levelling the Feet
When the appliance is not perfectly level, turn 
the adjustable feet until the appliance no longer 
wobbles.

•• Turn the adjustable feet clockwise to raise 
or turn the adjustable feet counterclockwise 
to lower from front-to-back, side-to-side and 
corner-to-corner.

NOTE
•• Do not insert pieces of wood etc. under the 
feet.

•• Timber or suspended type flooring will 
contribute to excessive vibration and 
unbalance. Reinforcing or bracing the timber 
floor may need to stop or reduce excessive 
noise and vibration.

•• Do not install the appliance on any elevated 
surface or platform, as it may become unstable 
and cause serious injury and damage.

•• If the appliance is installed on a uneven, weak 
or tilted floor causing excessive vibration, spin 
failure or UE error can occur. It must be placed 
on a firm and level floor to prevent spin failure.
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Operation Overview

Using the Appliance
Before the first wash, select the Normal 
programme and add a half amount of detergent. 
Start the appliance without laundry.

•• This will remove residue and water from 
the drum that may have been left during 
manufacturing.

1	 Sort laundry and load items.
•• Sort laundry by fabric type, soil level, colour 
and item size as needed. Open the door 
and load items into the appliance.

2	 Add detergent, fabric softener and/or bleach.
•• Add the proper amount of detergent to the 
detergent dispenser drawer. If desired, add 
bleach or fabric softener to the appropriate 
areas of the dispenser.

3	 Turn on the appliance.
•• Press the POWER button to turn on the 
appliance.

4	 Choose the desired wash cycle.
•• Press the Program button repeatedly until 
the desired programme is selected.

•• Select the option button to adjust wash 
time, spin speed, etc. Refer to a fabric care 
label of your clothes for any warning or 
special instructions.

5	 Begin cycle.
•• Press the START/PAUSE button to begin 
the cycle.

•• The appliance will agitate briefly without 
water to measure the weight of the laundry.

•• If the START/PAUSE button is not pressed 
within a certain time, the appliance will shut 
off and all settings will be lost.

6	 End of cycle.
•• When the cycle is finished, a melody will 
sound. Immediately remove your clothing 
from the appliance to reduce wrinkling.

NOTE
•• The Auto Restart function allows the cycle 
to restart by itself in case of power failure. It 
resumes from the stage where it stopped.

Preparing Laundry
Sort laundry for best washing results, and then 
prepare laundry according to the symbols on the 
care labels.

Sorting the Clothes
•• For best washing results, sort your clothes 
according to a care label stating fabric type and 
washing temperature. Adjust the spin speed to 
wash them. 

•• Soil level (Heavy, Normal, Light): Separate 
clothes according to soil level. If possible, do 
not wash heavily soiled items with lightly soiled 
ones.

•• Colour (White, Lights, Darks): Wash separately 
dark or dyed clothes from whites or light 
colours. Mixing dyed clothes with light clothes 
can result in dye transfer or discolouration of 
lighter clothes.

•• Lint (Lint producers, Collectors): Wash 
separately lint producing fabrics from lint 
collecting fabrics. Lint producers can result in 
pilling and linting on the lint collectors.

OPERATION
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Checking the Fabric Care Label
This will tell you about the fabric content of your 
clothes and how it should be washed.

Symbols on the Care Labels

Symbol Wash / Fabric type
•• Normal Wash
•• Cotton, Mixed Fabrics

•• Easy Care
•• Synthetic, Mixed Fabrics

•• Special Delicate Wash
•• Delicates

•• Hand Wash Only
•• Wool, Silk

•• Do not wash

NOTE
•• The dashes under the symbol give you 
information about the type of fabric and the 
maximum allowance of mechanical stress.

Checking the Laundry before 
Loading

•• Combine large and small items in a load. Load 
large items first. Large items should not be 
more than half of total load.

•• Do not wash single small items. Add 1 - 2 
similar items to the load to prevent an out-of-
balance load.

•• Make sure to empty all pockets. Items such as 
nails, hair clips, matches, pens, coins and keys 
can cause irreparable damage to both your 
appliance and clothes.

•• Wash delicates (stockings, underwired bras) in 
a wash net.

•• Close zippers, hooks and strings to make sure 
that these items do not snag other clothes.

•• Pre-treat dirt and stains by saturating the 
dirt and stains with dissolved detergent and 
brushing them in order to remove dirt.

CAUTION
•• Do not wash or spin any item labelled or known 
to be water-proof or water-resistant, even if the 
product care label on the item permits machine 
washing. Failure to follow these instructions 
could result in severe damage to your washing 
load, your appliance and/or property damage 
as a result of abnormal load friction or vibration 
of the appliance.

−− Examples of water-proof or water-resistant 
items include certain mattress pads, mattress 
covers, rain gear, camping gear, skiing 
apparel, outdoor gear and similar items.
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Adding Detergents, 
Softeners and Bleaches

Detergent Dosage
•• Detergent should be selected according to 
fabric type, colour, soil level and washing 
temperature and should be used according to 
the detergent manufacturer’s instructions.

•• Too much detergent results in excessive suds 
which cause poor washing.

•• When you use liquid detergent, follow 
the guidelines provided by the detergent 
manufacturer.

•• You can pour liquid detergent directly into 
the main detergent drawer if you are starting 
the wash cycle immediately. It is also 
recommended that it be added into the drum 
when loading the clothes.

•• Do not use liquid detergent if you are using 
Delay function, or if you have selected 
Pre Wash+Normal option, as the liquid may 
harden.

•• Reduce the amount of detergent if too many 
suds are formed.

•• Detergent usage may need to be adjusted for 
water temperature, water hardness, size and 
soil level of the laundry. For best results, avoid 
oversudsing.

•• Refer to the label of the clothes, before 
choosing the detergent and water temperature.

•• Use only suitable detergents for the respective 
type of clothing:

−− General powdered detergents for all types 
of fabric

−− Powdered detergents for delicate fabric
−− Liquid detergents for all types of fabric or 

designated detergents only for wool
•• For better washing performance and whitening, 
use detergent that contains general powdered 
bleach.

•• Detergent is dispensed from the dispenser at 
the beginning of the cycle.

•• Dilute liquid detergent with water, pour into the 
drum and start the cycle.

CAUTION
•• Using liquid detergent without diluting, or 
leaving laundry for a long time after pouring 
diluted liquid detergent into the drum might 
cause the clothes to be damaged, bleached, 
discoloured.

NOTE
•• Do not let the detergent harden. Doing so may 
lead to blockages, poor rinse performance or 
odour.

•• Full load: According to manufacturer’s 
recommendation

•• Part load: 3/4 of the normal amount
•• Minimum load: 1/2 of full load

Adding Detergents
•• Add the measured amount of detergent into the 
detergent compartment a.

•• Use more detergent if you have hard water, 
large items, greasy or oily soils or lower water 
temperature.

•• Soap flakes or granulated soap powders should 
not be used in the appliance. When washing 
woollens, remember to use detergent suitable 
for washing woollens.

NOTE
•• Use the appropriate amount of detergent. Too 
much detergent, bleach or softener may cause 
an overflow or a malfunction.
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Adding Fabric Softeners
•• Softener should be used according to the 
softener manufacturer’s instructions.

•• Pour the measured amount of fabric softener 
directly into the softener dispenser a.

•• If the softener is concentrated, then it should 
be diluted.

•• Do not leave the fabric softener in the softener 
dispenser for more than 2 days. Fabric softener 
may harden.

•• Softener will automatically be added during the 
last rinse cycle.

•• Solvents (benzene, etc.) must never be used.

NOTE
•• Do not pour the softener over 35 mL. Pouring 
excessive fabric softener over the maximum 
amount can cause it to dispense too early, 
which may stain clothes.

•• A cup with a pouring spout can help you avoid 
leakage.

•• Do not pour fabric softener directly onto the 
laundry. Doing so will cause staining on the 
clothes that will be difficult to remove.

Adding Liquid Bleaches
•• Before starting the appliance, pour the 
measured amount of bleach directly into 
the bleach dispenser a. Avoid splashing or 
overfilling.

•• Mix powdered bleach with water to a liquid 
consistency and pour it into the bleach 
dispenser.

•• Check clothing care label for special 
instructions and separate the laundry to be 
bleached.

•• Dilute liquid chlorine bleach with water.
•• Measure the recommended amount of liquid 
bleach carefully according to instructions on 
the bottle.

CAUTION
•• Never pour undiluted liquid bleach directly 
onto laundry or into the wash basket. This 
may cause change of colour or damage to the 
laundry.

•• Do not pour powdered bleach into the bleach 
dispenser. Powdered bleach may harden, so it 
will block the bleach dispenser.



20

EN

Control Panel

Control Panel Features

a	 POWER Button

•• Press the POWER button to turn on or off the appliance.
•• The appliance automatically turns off once a certain time has passed after the wash has completed.

b	 START/PAUSE Button

•• Press the START/PAUSE button to start or pause a wash cycle.
•• Press the START/PAUSE button to stop a wash cycle temporarily.

NOTE
•• If the START/PAUSE button is not pressed within a certain time, the appliance will shut off and all 
settings will be lost.

c	 Program Button

•• Programmes are available according to the laundry type.
•• The lamp will light up to indicate the selected programme.

d	 Extra Options and Functions

•• You can use the extra options and functions to customize the programmes.

e	 Cycle Status Indicator

•• The cycle status indicator is turned on before the start.
•• The cycle status indicator blinks during that process, and then the indicator turns off when that process 
has completed.
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f	 Display

•• The display shows the settings, remaining estimated time, options, and status messages. When the 
appliance is turned on, the default settings in the display will light up.

••  88:88 : When a programme is selected, the default time for that programme is displayed. The time 
can change as options are selected.

−− If the display shows --:--, then the time will be displayed after the load sensing has detected the 
laundry size.

−− The time shown is only an estimate. Several external factors (laundry size, room temperature, 
incoming water temperature, etc.) can affect the actual time.

••  z : This icon turns on when the Delay button is pressed to set a time delay.
••  A : This icon turns on when the remaining time is indicated in the time display.
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Washing Programme
Wash programmes are designed for the best wash 
performance for different types of clothes.

••  Press the Program button to select the 
desired programme.

••  When you select a wash programme, the light 
for the corresponding wash programme will 
turn on.

Normal
Use this programme to wash normal laundry. 
The built-in sensor detects the weight of the 
laundry, calculating wash, rinse and, spin settings 
accordingly.

•• If water or wet laundry is already in the 
drum before the start, the water level will be 
increased.

•• For lightweight and bulky items, the water 
level may be too low. Increase the water level 
manually.

Wool
Use this programme to wash delicate fabrics such 
as lingerie and woollens. Before washing, check 
the care label for the washing instructions.

•• This programme uses a slow spin to prevent 
the clothes from being damaged, so the 
laundry has more moisture than normal.

NOTE
•• Hang or lay your delicates flat when you dry 
them.

•• Only cold water will be used for this programme 
as hot water may damage laundry.

•• This programme’s recommended amount of 
laundry is under 2 kg.

Duvet
Use this programme to wash a blanket or 
bedclothes that have the hand wash sign on the 
care label.

•• Cashmere bedclothes, acrylic blanket, mixed 
spinning blanket, woollen blanket, infilling 
(polyester 101), and bed sheets might be 
damaged if they are allowed to float. It is 
recommended to purchase a separate laundry 
net to wash.

•• Separate bed clothes from general clothes. It 
might cause laundry to be unbalanced, which 
results in abnormal washing.

•• Spin dry might take longer to redistribute the 
laundry evenly if bedclothes are lumped to a 
side.

•• Never wash an electric blanket, carpets, rugs 
or shoes. It can cause damage to the appliance 
and other items in the wash.

•• Put bedclothes into a laundry net and then 
soak and sink them in water so that they are 
less likely to float. If the items float during the 
wash or spin, it may damage the appliance and 
the clothes.

•• Regardless of size, we recommend washing 
bedclothes individually. If two bedclothes with 
different materials are washed at the same 
time, it might cause a spin malfunction due to 
imbalance.

CAUTION
•• When putting a blanket into the drum, do not 
load it over the maximum line a. The blanket 
must also be submerged in the water. Failure 
to do so or overloading the blanket in the 
appliance will result in damage to the wash 
load and the appliance.
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Silent
Use this programme to wash clothes quietly 
especially during late night and dawn.

•• This programme has a longer washing time 
than the Normal programme.

•• To reduce noise in spinning, this programme 
uses a slow spin to prevent the clothes from 
being damaged, so the laundry has more 
moisture than normal.

Pre Wash+Normal
Use this programme to pretreat immediate stain 
without handwash. 

•• It is necessary for clothes which could smell 
bad if they are not washed promptly.

Quick Wash
Use this programme to wash lightly soiled clothes 
for a short time.

NOTE
•• This programme’s recommended amount of 
laundry is under 2 kg.

Extra Clean
Use this programme to increase rinsing 
performance.

•• This programme is recommended for 
underwear and baby clothes.

•• If someone has sensitive skin or skin trouble, 
use this programme.

Tub Clean
This is a special function to clean inside the drum 
of your appliance.

•• To use this function, refer to the 
MAINTENANCE for details.

Extra Options and 
Functions
You can use the extra options and functions on 
some programmes to customize the cycle.

•• The extra options and functions can be 
changed when the START/PAUSE button is 
pressed during operation depending on the 
selected programmes, options and functions.

Air Dry
You can reduce the drying time by minimizing the 
moisture in the laundry.

•• Press the Air Dry button to select and press 
the POWER button to deselect.

Tub Dry
Use this when you want to dry the empty tub after 
a wash.

NOTE
•• Always keep the laundry amount to 2 kg or less 
and make sure to spread it out evenly.

•• Select 60 minutes for cotton laundry and 120 
minutes for synthetic fiber laundry for effective 
moisture removal.

Temp.
Use this option to change water temperature.

•• 3 levels are selected for Hot, Warm (Hot and 
Cold) and Cold.

Water
This appliance detects the amount of laundry 
automatically, then sets the water level. However, 
manually increasing the water level may be 
required and recommended to avoid linting and 
unbalanced errors when the load is bulky but 
lightweight.

•• Press Water option to adjust water level.
•• When you select a wash programme, the water 
level will be shown on the control panel.

•• When water level is automatically detected, it 
may differ depending on the amount of laundry 
even though the same water level is indicated 
on the control panel.
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Wash
Adjusting the wash time setting modifies the cycle 
times and/or wash actions.

•• Press Wash button until the desired wash time 
is selected.

Rinse
•• Use this option to change the number of rinses.
•• Press Rinse button to change the number of rinses.
•• When the Rinse option is selected, l icon 
is lit.

•• If selecting the maximum number of rinses, 
then this option is deactivated.

NOTE
•• This option is only available on some programmes.

Spin
Use this option to change the spin strength. 
When you press the START/PAUSE button 
after selecting this option, the remaining time is 
indicated on the display.

Delay
Use this function to delay ending time. The 
appliance will start automatically and finish after a 
specified time interval.

1	 Press the POWER button.

2	 Select a washing programme.

3	 Press the Delay button to set the required 
delay ending time.

4	 Press the START/PAUSE button.

NOTE
•• This function is the time to the end of the 
programme, not the start. The actual running 
time may vary due to water temperature, wash 
laundry and other factors.

•• Reservation can be made up to 18 hours;
−− 1 hour interval up to 3 - 12 hours 
−− 2 hours interval up to 12 - 18 hours

•• This function cannot be set for less than 3 
hours.

•• To cancel this function, press Delay button 
repeatedly until the reservation is cancelled 
or press the POWER button to turn off and on 
power.

Soak
This option can be selected to wash heavily soiled 
clothes by soaking them in water for some time to 
loosen dirt and grime.

•• Press the Wash button until u and k icons 
turn on simultaneously.

Child Lock
Use this function to disable the controls. This 
function can prevent children from changing 
programmes or operating this appliance.

NOTE
•• Once this function is set, all buttons are locked 
except the POWER button.

•• When the controls are locked, CL and the 
remaining time are alternatively shown on the 
display during the wash while the child lock is 
engaged.

•• Turning off the power will not reset this 
function. You must deactivate this function 
before you can access any other options and 
functions.

Locking the Control Panel

1	 Turn on the power.

2	 Press and hold the Rinse and Spin buttons 
simultaneously for 3 seconds to activate this 
function.

Unlocking the Control Panel

1	 Turn on the power.

2	 Press and hold the Rinse and Spin buttons 
simultaneously for 3 seconds to deactivate this 
function.

•• When this function is deactivated, a beeper 
will sound and the remaining time for the 
current cycle will reappear on the display.
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Manual Washing
When you need a rinse and spin, spin only, rinse only or wash only cycle, these can be set manually.

Wash onlyRinse onlySpin onlyRinse and Spin

t or s 
Press the POWER button.

1

k
Press the Wash button.

l
Press the Rinse button.

p
Press the Spin button.

l
Press the Rinse button.

2

Rinse and spin are 
automatically selected.

p
Press the Spin button 

until the spin function is 
cancelled.

p
Press the Spin button 
to adjust spin strength.

Rinse and spin are 
automatically selected.3

l p
Press the Rinse and 
Spin buttons until the 
rinse and spin options 

are cancelled.

l
Press the Rinse button 
to adjust the number of 

rinses.

l p
Press the Rinse and 

Spin buttons to adjust 
the number of rinses 

and spin strength.

4

u
Press the START/PAUSE button to start the cycle(s).

5

NOTE
•• When you set a washing cycle manually such as rinse only, wash only or wash and rinse, the water will 
not be drained out after the wash is completed. If you wish to drain the water, select a spin only cycle 
after the wash has completed.

•• If a rinse only cycle is selected, the water supply is started after detecting the load and this cycle will 
start. However this cycle will start to supply water of the selected water level if there is already water in 
the tub.

•• If you do not select or change the Water, the water level will be set automatically.
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LG ThinQ Application

Installing the LG ThinQ 
Application
Search for the LG ThinQ application from the 
Google Play Store or Apple App Store on a 
smartphone. Follow instructions to download and 
install the application.

LG ThinQ Application Features

Smart Diagnosis

This function provides useful information for 
diagnosing and solving issues with the appliance 
based on the pattern of use.

Smart Diagnosis
This feature is only available on models with the c 
or d logo.
Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

NOTE
•• The feature may be subject to change without 
prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.

•• Launch the LG ThinQ application and select 
the Smart Diagnosis feature in the menu. 
Follow the instructions for audible diagnosis 
provided in the LG ThinQ application.

1	 Press the POWER button to turn on the 
appliance.

•• Do not press any other buttons.

2	 Place the mouthpiece of your smartphone 
close to the c or d logo.

Max. 

10 mm

3	 Press and hold the Temp. button for 
3 seconds or longer while holding the 
smartphone mouthpiece to the logo until the 
data transfer is complete.

•• Keep the smartphone in place until the data 
transfer has finished. Time remaining for 
data transfer is displayed.

4	 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

NOTE
•• For best results, do not move the smartphone 
while the tones are being transmitted.
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WARNING
•• Unplug the appliance before cleaning to avoid 
the risk of electric shock. Failure to follow 
this warning may result in serious injury, fire, 
electric shock, or death.

•• Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, 
or solvents to clean the appliance. They may 
damage the finish.

Cleaning after Every Wash

What to Clean
•• If you always use cold water, we recommend 
that a warm or hot wash be used at regular 
intervals e.g. every 5th wash should be at least 
a warm one.

•• Turn off taps after use to prevent the chance of 
flooding, otherwise an inlet hose may burst.

•• Always unplug the power cord after use.
•• After the cycle is finished, wipe the door and 
the inside of the door seal to remove any 
moisture.

WARNING
•• Leave the door open to dry the drum interior 
but only if it is safe and any children are 
supervised.

Cleaning the Exterior
Proper care of the appliance can extend the 
service life.

Exterior

•• Immediately wipe off any spills.
•• Wipe with a damp cloth. 
•• Do not press on the surface or the display with 
sharp objects.

Dispenser Drawer

•• Detergent may build up in the dispenser 
drawer. Remove the drawer and inserts from 
the dispenser drawer and check for build-up 
once or twice a month.

Cleaning the Appliance 
Periodically

Tub Clean
This function is a special to help to clean the inside 
of the appliance.
Run this function once a month (or more often if 
needed) to remove detergent build-up and other 
residue.

1	 Remove any clothing or items from the 
appliance.

2	 Open the dispenser drawer and add anti-
limescale to the main wash compartment.

3	 Close the dispenser drawer slowly. Close the 
door.

4	 Press the POWER button.

5	 Press the Program button to select 
Tub Clean.

6	 Press the START/PAUSE button to start.

7	 After the cycle is complete, leave the door 
open in order to allow the appliance door 
opening, flexible gasket and door glass to dry.

WARNING
•• Leave the door open to dry the drum interior 
but only if it is safe and any children are 
supervised.

NOTE
•• Do not add any detergent to the detergent 
dispenser drawer for this function. Excessive 
suds may generate and leak from the 
appliance.

•• For models with a lint filter, remove lint or dirt 
inside the lint filter before and after using this 
programme.

•• For models without a lint filter, the lint is 
discharged when the water drains during 
washing.

•• After finishing this programme, open the 
appliance door to remove irritant odour.
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Cleaning the Water Inlet Filter
Water inlet filter collects lime or any small objects 
that may be in water supplied to the appliance. 
Clean the water inlet filter regularly.

•• Turn off the water taps to the appliance if the 
appliance is to be left for any length of time 
(e.g. holiday), especially if there is no floor 
drain (gully) in the immediate vicinity.

••  IE error message will be displayed on the 
control panel when water is not entering the 
detergent drawer.

•• If the water is very hard or contains traces of 
limescale, the filter on the water inlet may be 
clogged.

1	 Turn off the power and the water tap and then 
unscrew the water inlet hose.

2	 Remove the water inlet filter with small pliers 
and then clean the filter using a medium bristle 
tooth brush.

Cleaning the Lint Filter
The filter is an important part for an efficient 
washing performance result, so take a special 
care. Clean the filter regularly.

CAUTION
•• Clean the lint filter after at least 2 - 3 washes.
•• Do not drop the filter on the floor.
•• Be careful not to get your fingernails caught in 
the filter when you handle the filter.

•• The lint filter should be back into its original 
position after being washed to avoid damage 
to your laundry items. Do not operate the 
appliance with the lint filters removed.

•• If the mesh hole of the lint filter is clogged, 
foreign objects in the laundry may not be 
filtered.

•• Do not leave iron objects (such as clothes pins, 
hairpins, etc.) in the lint filter as they promote 
rust.

1	 Push down on the release tabs on both sides 
of the filter cover and pull forward. 

2	 Open the lid and remove the lint.
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3	 Wash the filter.

4	 Close the lid and then insert the lower part of 
the filter into the wash drum. Press the top of 
the filter until you hear a click sound.

Caution on Freezing During 
Winter
When frozen, the appliance does not operate 
normally. Make sure to install the appliance where 
it will not freeze during winter.

•• In case the appliance must be installed outside 
on a porch or in other outdoor conditions, make 
sure to check the following.

How to Keep the Appliance from Freezing

After closing the tap, disconnect the cold water 
inlet hose from the tap, and remove water while 
keeping the hose facing downwards.

How to Handle Freezing

When water supply problems occur, take the 
following measures.

•• Turn off the tap, and thaw out the tap and both 
connection areas of water inlet hose of the 
appliance using a hot water cloth.

•• Take out the water inlet hose and immerse in 
warm water below 50 - 60 °C.
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Before Calling for Service
Operation of the appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables contain possible 
causes and notes for resolving an error message or malfunction. You can remedy most of the problems by 
yourself, consequently save time and money, since you do not need to call LG Electronics service centre. 
The following table should assist you by troubleshooting.

Error Messages
The appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and diagnose problems at 
an early stage. If this appliance does not function properly or does not function at all, check the following 
before you call LG Electronics service centre.

Symptoms Possible Cause & Solution

dE
DOOR ERROR

The door is not closed properly.
•• Close the door completely. If the error code is still displayed, call for 
service.

dL
DOOR LOCK ERROR

Door is not locked properly.
•• Check nothing is caught under the door, including shipping materials or 
clothing.

•• Close the door completely. If the error code is still displayed, call for 
service.

dr
DRAIN FEATURE

The appliance is paused during a cycle for a few minutes.
•• The cycle will be cancelled and any water remaining in the drum will be 
drained.

IE
INLET ERROR

Water supply tap(s) are not completely open.
•• Fully open tap.

Water inlet hose(s) are kinked, pinched, or crushed.
•• Straighten or reinstall the water inlet hose(s).

The filter of the inlet hose(s) are clogged.
•• Check and clean the filter of the inlet hose(s).

Water supply pressure to tap or house is too low or too high.
•• Contact a plumber to have the water pressure checked or restored to the 
operating requirements.

Water supply is connected with leak limiting hose(s).
•• Do not use leak limiting hose(s).

TROUBLESHOOTING
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Symptoms Possible Cause & Solution

LE1
FOREIGN OBJECTS 
ERROR

Foreign objects, such as coins, pins, clips, etc.,are caught between the 
pulsator and the inner drum.

•• Turn off the appliance and then press the POWER button. Press the 
Spin button without selecting a cycle to drain and spin the laundry. When 
the spin is complete, remove the clothes and then find and remove any 
objects caught in the pulsator gap.

OE
WATER OUTLET ERROR

Drain hose is kinked, pinched, or clogged.
•• Clean and straighten the drain hose.

Drain discharge is more than 1.2 m above the bottom of the appliance.
•• Adjust the hose or reconfigure the drain pipe. Maximum drain height is 
1.2 m.

UE
UNBALANCE ERROR

Rebalancing operation is not successful.
•• The automatic attempt to rebalance the laundry was not successful. The 
cycle has been paused to allow the laundry to be manually adjusted.

The load is too small.
•• Add more items to allow the appliance to balance the laundry.

Heavy items are mixed with lighter items.
•• Wash items of somewhat similar weight.

The load is out of balance.
•• Manually redistribute the laundry if laundry have become tangled.

tE
TEMPERATURE SENSOR 
ERROR

Control error.
•• Unplug the appliance and wait 60 seconds. Reconnect power and try 
again.

•• If the error code is still displayed, call for service.

FE
OVERFLOW ERROR

Water overfills due to the faulty water valve.
•• Close the water taps, unplug the appliance, and call for service.

PE
PRESSURE SENSOR 
ERROR

The water level sensor is not working correctly.
•• Close the water taps, unplug the appliance, and call for service.

LE
MOTOR LOCKED 
ERROR

A motor error has occurred.
•• Allow the appliance to stand for 30 minutes and then restart the cycle.
•• If the error code is still displayed, call for service.

AE
CLUTCH ERROR

Clutch error.
•• Unplug the appliance and call for service.

tcL
TUB CLEAN ALARM

The programme has run more than 30 times.
•• Run the Tub Clean function.
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Symptoms Possible Cause & Solution

E3
CLOTHES SENSING 
ERROR

Sensor for clothes-sensing is defective.
•• Manually redistribute the laundry if laundry have become tangled.

Motor’s revolution is too low.
Contact-point of Connector is defective.

•• Unplug the appliance and wait 60 seconds. Reconnect power and try 
again.

CL
CHILD LOCK FUNCTION

CL is not an error. This prevents children from changing cycles or 
operating the appliance.

•• To deactivate, press the Rinse and Spin buttons simultaneously for 3 
seconds.

Noises You Might Hear

Symptoms Possible Cause & Solution

Rattling and clanking 
noise

Foreign objects, such as keys, coins, or safety pins may be in the drum.
•• Stop the appliance, check the drum for foreign objects. If noise continues 
after the appliance is restarted, call for service.

Thumping sound
Heavy laundry may produce a thumping sound. This is usually normal.

•• If the sound continues, the appliance is probably out of balance. Stop and 
redistribute the laundry.

The laundry may be out of balance.
•• Pause the cycle and redistribute the laundry after the door unlocks.

Vibrating noise
Packaging materials are not removed.

•• Remove packing materials.

The laundry may be unevenly distributed in the drum.
•• Pause the cycle and redistribute the laundry after the door unlocks.

Not all levelling feet are resting firmly and evenly on the floor.
•• See the section Levelling the Appliance to adjust and level the feet.

Floor is not rigid enough.
•• Check if the floor is solid and does not flex. See the section Installation 
Place Requirements to select the proper location.
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Operation

Symptoms Possible Cause & Solution

Water leaking
Water inlet hose connection is loose at tap or appliance.

•• Check hoses for leaks, cracks and splits.
•• Tighten hose connections.

House drain pipes are clogged.
•• The appliance pumps out water very rapidly. Check for water backing up 
out of the drain pipe during drain. If water is seen coming out of the drain, 
check for proper drain hose installation and check for restrictions in the 
drain. Contact a plumber to repair drain pipe.

Drain hose has come out of drain or is not inserted far enough.
•• Tie drain hose to inlet hose or standpipe to prevent it from coming out 
during drain. For smaller drain pipes, insert the drain hose into the pipe as 
far as the drain hose flange. For larger drain pipes, insert the drain hose 
into the pipe 2.5 - 5 cm past the flange.

A large item such as a pillow or blanket is above the top of the drum.
•• Stop the appliance and check the item. Make sure the item does not crest 
above the top edge of the drum.
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Symptoms Possible Cause & Solution

Appliance will not 
operate.

Control panel has powered off due to inactivity.
•• This is normal. Press the POWER button to turn on the appliance.

Appliance is unplugged.
•• Make sure that the cord is plugged securely into a working outlet.

Water supply is turned off.
•• Turn on the water supply tap completely.

Controls are not set properly.
•• Make sure the cycle is correctly set. Close the door and press the 
START/PAUSE button.

Door is open.
•• Close the door completely and make sure that nothing is caught at the 
door.

Circuit breaker/fuse is tripped/blown.
•• Check house circuit breakers/fuses. Replace fuses or reset breaker. The 
appliance should be on a dedicated branch circuit. The appliance will 
resume the cycle where it stopped once power is restored.

Control needs to be reset.
•• Press the POWER button, then reselect the desired programme and press 
the START/PAUSE button.

START/PAUSE was not pressed after a cycle was set.
•• Press the POWER button, then reselect the desired cycle and press the 
START/PAUSE button. If the START/PAUSE button is not pressed within a 
certain time, the appliance will be turned off.

Extremely low water pressure.
•• Check another tap in the house to make sure that household water 
pressure is adequate.

Appliance is too cold.
•• If the appliance has been exposed to temperatures below freezing for an 
extended period of time, allow it to warm up before pressing the POWER 
button.

Appliance is heating the water or making steam. (some models only)
•• The drum in the appliance may stop operating temporarily during certain 
cycles, while water is safely heated to a set temperature.
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Symptoms Possible Cause & Solution

Appliance is not filling 
properly.

Filter is clogged.
•• Make sure the inlet filters on the fill valves are not clogged.

Water inlet hose(s) may be kinked.
•• Check that inlet hose(s) are not kinked or clogged.

Insufficient water supply.
•• Make sure that both hot and cold water taps are turned on all the way.

Hot and cold inlet hoses are reversed.
•• Check inlet hose connections.

Appliance will not 
drain water.

Drain hose is kinked.
•• Ensure that the drain hose is not kinked.

Drain is located higher than 1.2 m above the floor.
•• Make sure that the drain hose is no higher than 1.2 m above the bottom of 
the appliance.

Incomplete or 
no dispensing of 
detergent

Too much detergent is used.
•• Follow the guidelines provided by the detergent manufacturer.

Cycle time is longer 
than usual.

The load is too small.
•• Add more items to allow the appliance to balance the laundry.

Heavy items are mixed with lighter items.
•• Always try to wash items of somewhat similar weight to allow the appliance 
to evenly distribute the weight of the laundry for spinning.

The load is out of balance.
•• Manually redistribute the laundry if laundry have become tangled.

Performance

Symptoms Reason

Poor stain removal
Proper options are not selected.

•• Heavier soils and tougher stains may require extra cleaning power. Select 
the Soak option to boost the cleaning power of the selected cycle.

Previously set stains.
•• Items that have previously been washed may have stains that have been 
set. These stains may be difficult to remove and may require hand washing 
or pretreating to aid in stain removal.
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Symptoms Reason

Staining

Bleach or softener dispensed too soon.
•• Dispenser compartment is overfilled causing bleach or softener to 
dispense immediately. ALWAYS measure bleach to prevent overfilling.

•• Close the dispenser drawer gently.

Bleach or softener was added directly to the laundry in the drum.
•• Always use the dispensers to ensure that laundry products are properly 
dispensed at the right time in the cycle.

Clothes were not properly sorted.
•• Always wash dark colours separately from light colours and whites to 
prevent discolouration.

•• Never wash heavily soiled items with lightly soiled items.

Wrinkling
Appliance is not unloaded promptly.

•• Always remove items from the appliance as soon as the cycle is complete.
Appliance overloaded.

•• The appliance can be fully loaded, but the drum should not be tightly 
packed with items. The door of the appliance should be closed easily.

Hot and cold water inlet hoses are reversed.
•• Hot water rinse can set wrinkles in clothes. Check the inlet hose 
connections.

Musty or mildewy 
odour in the appliance

Inside of drum was not cleaned properly.
•• Run the Tub Clean function regularly.
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No Limited Warranty

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER:
•• Service trips to deliver, pick up, or install or repair the product; instruction to the customer on operation 
of the product; repair or replacement of fuses or correction of wiring or plumbing, or correction of 
unauthorized repairs/installation.

•• Failure of the product to perform during power failures and interruptions or inadequate electrical 
service.

•• Damage caused by leaky or broken water pipes, frozen water pipes, restricted drain lines, inadequate 
or interrupted water supply or inadequate supply of air.

•• Damage resulting from operating the Product in a corrosive atmosphere or contrary to the instructions 
outlined in the Product’s owner’s manual.

•• Damage to the Product caused by accidents, pests and vermin, lightning, wind, fire, floods, or acts of 
God.

•• Damage or failure caused by unauthorized modification or alteration, or if it is used for other than the 
intended purpose, or any water leakage where the unit was not properly installed.

•• Damage or failure caused by incorrect electrical current, voltage, or plumbing codes, commercial 
or industrial use, or use of accessories, components, or consumable cleaning products that are not 
approved by LG.

•• Damage caused by transportation and handling, including scratches, dents, chips, and/or other damage 
to the finish of your product, unless such damage results from defects in materials or workmanship and 
is reported within one (1) week of delivery.

•• Damage or missing items to any display, open box, discounted, or refurbished Product.
•• Products with original serial numbers that have been removed, altered, or cannot be readily 
determined. Model and Serial numbers, along with original retail sales receipt, are required for warranty 
validation.

•• Increases in utility costs and additional utility expenses.
•• Repairs when your Product is used in other than normal and usual household use (e.g. commercial 
use, in offices and recreational facilities) or contrary to the instructions outlined in the Product’s owner’s 
manual.

•• Costs associated with removal of your Product from your home for repairs.
•• The removal and reinstallation of the Product if it is installed in an inaccessible location or is not 
installed in accordance with published installation instructions, including LG’s owner’s and installation 
manuals.

•• Damage resulting from misuse, abuse, improper installation, repair, or maintenance. Improper repair 
includes use of parts not approved or specified by LG.
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Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les 
risques ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou 
incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et 
des utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire 
attentivement la partie qui comporte ce symbole et suivre les 
instructions afin d'éviter tout risque.

AVERTISSEMENT
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions peut 
entraîner des blessures légères ou endommager l'appareil.

Consignes importantes relatives à la sécurité

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de 
choc électrique, de blessure ou d'ébouillantage de personnes 
lors de l'utilisation de cet appareil, suivez les précautions de 
base, y compris les suivantes :

Sécurité technique
•• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'elles ne soient supervisées ou aient reçu des instructions 
quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

•• Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.
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•• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents de service ou des personnes qualifiées afin 
d'éviter tout danger.

•• Utiliser un tuyau ou des ensembles de tuyaux neufs fournis avec 
l'appareil. La réutilisation d'anciens tuyaux peut provoquer une fuite 
d'eau et des dommages matériels consécutifs.

•• Les ouvertures de ventilation ne doivent pas être obstruées par un 
tapis.

•• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications de 
ménage seulement et non dans des applications telles que:
-- des cuisines du personnel dans des magasins, des bureaux et 

d'autres environnements de travail,
-- des gîtes,
-- par des clients dans des hôtels, motels et autres environnements 

de type résidentiel,
-- des environnements de type chambres d'hôtes,
-- des espaces à usage commun dans des immeubles ou dans des 

laveries.
•• La pression d'entrée d’eau doit être comprise entre 30 et 800 kPa.
•• La capacité maximale de certains cycles pour les vêtements secs à 
laver est de 13,0 kg.

Installation
•• Ne jamais faire fonctionner cet appareil s'il est endommagé, 
défectueux, partiellement démonté ou a des pièces manquantes ou 
cassées, y compris si le cordon ou la fiche est endommagée.

•• Cet appareil ne doit être transporté que par deux personnes ou plus 
tenant l'appareil en toute sécurité.

•• Ne pas installer l'appareil dans un endroit humide et poussiéreux. Ne 
pas installer ou ranger l'appareil dans une zone en plein air, ou toute 
autre zone soumise à des conditions telles que la lumière du soleil, le 
vent ou la pluie ou à des températures inférieures à zéro.

•• S'assurer que la fiche d’alimentation est complètement insérée dans 
la prise.
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•• Ne pas brancher l'appareil à une multiprise ou une rallonge 
électrique.

•• Ne pas modifier la fiche d'alimentation fournie avec l'appareil. Si elle 
ne correspond pas à la prise, faire installer une prise adéquate par un 
électricien qualifié.

•• Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou 
de panne, la mise à la terre réduira le risque de choc électrique en 
donnant un chemin de moindre résistance au courant électrique.

•• Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation doté d'un 
conducteur de terre et d'une fiche de terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise appropriée, installée et mise à la terre 
conformément à tous les codes et règlements locaux.

•• Une mauvaise connexion du conducteur de terre peut entraîner un 
risque de choc électrique. Vérifier avec un électricien ou un personnel 
de service qualifié si vous avez des doutes quant à savoir si l'appareil 
est correctement mis à la terre.

•• Serrer et fixer le tuyau de vidange aux extrémités de raccordement 
afin d’éviter toute séparation.

•• Pour les modèles avec une seule vanne d'arrivée d'eau, ne pas 
raccorder à l'eau chaude. Les connecter à l'eau froide uniquement.

Utilisation
•• Ne pas utiliser d'objet pointu tel qu'un couteau ou des ciseaux pour 
essayer de forcer ou utiliser l'appareil.

•• Ne pas essayer de séparer les panneaux ou de démonter l'appareil.
•• Ne pas réparer ou remplacer une partie de l'appareil. Toutes les 
réparations et l'entretien doivent être effectués par un personnel 
qualifié, sauf recommandation spécifique dans le manuel du 
propriétaire. Utiliser uniquement des pièces autorisées par l'usine.

•• Ne pas mettre d'animaux vivants dans l'appareil, comme des 
animaux domestiques.

•• Garder la zone sous et autour de l'appareil exempte de matériaux 
combustibles tels que des peluches, du papier, des chiffons, des 
produits chimiques, etc.
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•• Ne pas laisser l'appareil porte ouverte. Les enfants peuvent
s'accrocher à la porte ou ramper à l'intérieur de l'appareil, causant
des dommages ou des blessures.

•• Ne pas laver ou sécher des articles qui ont été nettoyés, lavés,
trempés ou tachés de substances combustibles ou explosives
(comme des cires, décapants pour cire, de l'huile, de la peinture, de
l'essence, des dégraissants, des solvants de nettoyage à sec, du
kérosène, du pétrole, des dissolvants, de la térébenthine, de l'huile
végétale, de l'huile de cuisine, de l'acétone, de l'alcool, etc.). Toute
utilisation incorrecte peut provoquer un incendie ou une explosion.

•• Ne jamais toucher l'appareil pendant qu'il fonctionne. Attendre que le
tambour soit complètement arrêté.

•• En cas de fuite d'eau de l'appareil, débrancher le cordon
d'alimentation et contacter le centre d'informations client LG
Electronics.

•• Fermer les robinets d'eau pour réduire la pression sur les tuyaux
et les valves et minimiser les fuites si une cassure ou une rupture
surviennent. Vérifier l'état des tuyaux de remplissage; ils peuvent
nécessiter un remplacement après 5 ans.

•• Ne pas utiliser ou stocker de substances inflammables ou
combustibles (éther, benzène, alcool, produits chimiques, GPL,
pulvérisateur combustible, insecticide, désodorisant, cosmétiques,
etc.) à proximité de l'appareil.

•• En cas de fuite de gaz (isobutane, propane, gaz naturel, etc.) au
domicile, ne pas toucher l'appareil ni la fiche d'alimentation et ventiler
immédiatement la zone.

•• Si le tuyau de vidange ou d'arrivée est gelé en hiver, n'utiliser
qu'après dégel.

•• Conserver toutes les lessives, les assouplissants et les agents de
blanchiment hors de la portée des enfants.

•• Ne pas toucher la fiche d'alimentation ou les commandes de
l'appareil avec des mains mouillées.

•• Ne pas plier excessivement le câble d'alimentation ou placer un objet
lourd sur celui-ci.
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•• Ne mettez pas votre main, pied ou quoi que ce soit sous l’appareil 
pendant qu’il est en fonctionnement.

•• Éviter de toucher l'eau qui a été vidangée de l'appareil pendant le 
lavage.

•• Assurez-vous que le drainage fonctionne correctement. Si l'eau n'est 
pas correctement évacuée, votre sol peut être inondé.

•• Si, pendant l'essorage, l'ouverture de la porte n'arrête pas le tambour 
au bout de 10 secondes environ, arrêter immédiatement d'utiliser 
l'appareil et contacter votre revendeur ou le centre de service LG 
Electronics.

•• Ne pas utiliser une prise, un câble ou une rallonge dont la capacité 
électrique est inférieure à la capacité nominale de l’appareil.

•• Lorsque la température de l'air est élevée et la température de 
l'eau est faible, la condensation peut se produire et mouiller par 
conséquent le sol.

•• Essuyer la saleté ou la poussière sur les contacts de la prise 
d'alimentation.

•• Dans certaines conditions, l'hydrogène peut être produit dans un 
chauffe-eau qui n'a pas été utilisé pendant deux semaines ou plus. 
Le gaz d'hydrogène peut être explosif dans ces circonstances. Si 
l'eau CHAUDE n'a pas été utilisée pendant deux semaines ou plus, 
éviter les risques de dommages ou de blessures en ouvrant tous les 
robinets d'eau CHAUDE et en les laissant couler pendant plusieurs 
minutes. Effectuer cette opération avant d'utiliser tout appareil 
électrique qui est relié au système d'eau CHAUDE. Cette procédure 
simple permettra d'évacuer tout le gaz d'hydrogène accumulé. Étant 
donné que le gaz est inflammable, ne pas fumer ou utiliser une 
flamme nue ou tout appareil pendant ce processus.

Maintenance
•• Retirer la fiche d'alimentation lorsque vous nettoyez l'appareil.
•• Brancher correctement le cordon d'alimentation dans la prise 
de courant après avoir enlevé complètement toute humidité et 
poussière.
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•• Ne pas vaporiser d'eau à l'intérieur ou à l'extérieur de l'appareil pour 
le nettoyer.

•• Ne jamais débrancher l'appareil en tirant sur le câble d'alimentation. 
Toujours saisir fermement la prise électrique et la tirer tout droit pour 
la sortir de la prise de courant.

•• Le démontage, la réparation ou la modification de l'appareil ne doit 
être effectuée que par un personnel de service qualifié du centre de 
service LG Electronics. Si vous déplacez et installez l'appareil dans 
un endroit différent, veuillez contacter un centre d'information client 
LG Electronics.

Élimination
•• Avant de mettre au rebut un appareil usagé, le débrancher. Couper 
le câble directement derrière l'appareil pour éviter toute mauvaise 
utilisation.

•• Éliminer tous les matériaux d'emballage (comme les sacs en 
plastique et le polystyrène) loin des enfants. Les matériaux 
d'emballage peuvent provoquer une suffocation.

•• Enlever la porte avant que cet appareil ne soit retiré du service ou 
éliminer afin d'éviter le danger que des enfants ou de petits animaux 
soient piégés à l'intérieur.
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Pièces et spécifications

REMARQUE
•• L'aspect et les caractéristiques peuvent être modifiés sans préavis pour améliorer la qualité de l'appareil.

Vue avant
* Cette fonctionnalité est disponible sur certains modèles seulement.

a	 Porte

b	 Poignée

c	 VERRE TREMPÉ

d	 Tiroir distributeur

e	 Distributeur d'assouplissant textile

f	 Distributeur de javellisant

g	 Tambour

h	 Pieds réglables

i	 Tuyau de vidange*

j	 Panneau de commande

k	 Filtre à charpie

l	 Cordon d'alimentation

m	 Arrivées d’eau chaude et froide



11

FR

Accessoires
* Cette fonctionnalité est disponible sur certains modèles seulement.

a	 Tuyaux d’arrivée d’eau chaude et froide

b	 Tuyau de Vidange

c	 Lien d'attache*

Caractéristiques

Modèle T1369NEHTF T1369NEHT

Alimentation électrique 220 V~, 50 Hz

Dimensions 
(Largeur X Profondeur X Hauteur) 590 mm X 606 mm X 960 mm

Poids de l'appareil Env. 43 kg
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Exigences du lieu 
d'installation
Avant d’installer l’appareil, lisez les informations 
suivantes afin d’installer l’appareil à un endroit 
adapté.

Emplacement d'installation
•• Installer l’appareil sur un sol plat et rigide 
suffisamment résistant pour supporter le poids 
de l’appareil plein. (Pente acceptable sous 
l’appareil : 1°) 

•• Ne jamais essayer de niveler un sol inégal en 
mettant des morceaux de bois, de carton ou des 
matériaux similaires sous l'appareil.

•• S'il est impossible d'éviter le positionnement de 
l'appareil à côté d'une cuisinière à gaz ou d'un 
poêle à charbon, une isolation (85 x 60 cm) 
recouverte d'une feuille d'aluminium sur le côté 
faisant face à la cuisinière ou au poêle doit être 
insérée entre les deux appareils.

•• Veuillez vous assurer que lorsque l'appareil 
est installé, il soit facilement accessible à un 
technicien en cas de panne.

•• L’écart entre l’appareil et le mur doit être de 10 
cm à l’arrière et de 2 cm à droite et à gauche.

10 cm 2 cm 2 cm

AVERTISSEMENT
•• Cet appareil doit être utilisé uniquement à des 
fins domestiques et ne doit pas être utilisé dans 
des applications mobiles.

REMARQUE
•• Ne pas installer cet appareil sur une surface 
surélevée ou une plateforme, un socle ou un 
support. Cela pourrait entraîner des blessures 
ou de graves dysfonctionnements.

Ventilation
•• S'assurer que la circulation d'air autour de 
l'appareil ne soit pas entravée par des tapis, 
carpettes, etc.

Température ambiante
•• Ne pas installer l'appareil dans des pièces 
qui puissent atteindre une température 
négative. Des tuyaux gelés peuvent éclater 
sous la pression. La fiabilité de l'unité de 
commande électronique peut être altérée 
à des températures inférieures au point de 
congélation.

•• Si l'appareil est livré en hiver et que la 
température est négative, placer l'appareil à 
température ambiante pendant quelques heures 
avant de le mettre en service.

Raccordement électrique
•• Ne pas utiliser de rallonge ni de double 
adaptateur.

•• Toujours débrancher l'appareil et couper 
l'alimentation en eau après utilisation.

•• Raccorder l'appareil à une prise de terre 
conformément à la réglementation sur le 
câblage électrique en vigueur.

•• L'appareil doit être positionné de sorte que la 
prise soit facilement accessible.

•• La prise de courant doit être à moins de 1,5 
mètre de l’un des deux côtés de l'appareil.

AVERTISSEMENT
•• Les réparations sur l'appareil ne doivent être 
effectuées que par un personnel qualifié. Les 
réparations effectuées par des personnes 
inexpérimentées peuvent provoquer des 
blessures ou de graves dysfonctionnements. 
Contacter le centre de service LG Electronics.

•• La fiche doit être branchée dans une prise 
appropriée, installée et mise à la terre 
conformément à tous les codes et règlements 
locaux.
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Raccordement du tuyau 
d'entrée d’eau
Avant de brancher le tuyau d'arrivée d'eau sur le 
robinet d'eau, vérifier le type de raccord du tuyau, 
puis choisir l'instruction correcte.

Note pour le raccordement
•• La pression d’alimentation en eau doit être 
comprise entre 30 kPa et 800 kPa (0,3 - 8,0 
kgf/cm²). Si la pression d’alimentation en eau 
est supérieure à 800 kPa, un appareil de 
décompression doit être installé.

•• Ne pas serrer excessivement le tuyau d'entrée 
d'eau sur la vanne.

•• Vérifier régulièrement l'état du tuyau et le 
remplacer si nécessaire.

Contrôler le joint en caoutchouc
Deux joints en caoutchouc a sont fournis avec 
les tuyaux d’arrivée d’eau. Ils sont utilisés pour 
empêcher les fuites d'eau. S'assurer que le 
raccordement aux robinets soit suffisamment 
serré.

Raccordement du tuyau au 
robinet d'eau

Raccordement d'un tuyau de type vissé 
à un robinet avec filetage
Visser le raccord du tuyau sur le robinet d'arrivée 
d'eau. Serrer à la main uniquement à l'aide d'un 
chiffon doux.

REMARQUE
•• Après avoir raccordé le tuyau d’arrivée d’eau 
au robinet d'eau, ouvrir le robinet d'eau pour 
éliminer les substances étrangères (terre, sable, 
sciure, etc.) des conduites d'eau. Laisser couler 
l'eau dans un seau et vérifier la température de 
l'eau.
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Raccorder le tuyau à l'appareil
Visser le tuyau d'arrivée d'eau à la vanne d’arrivée 
d’eau à l'arrière de l’appareil.

•• Ne pas raccorder le tuyau à l'alimentation en 
eau chaude pour les modèles avec une entrée 
d'eau. Le raccorder à l'alimentation en eau 
froide uniquement.

REMARQUE
•• Après avoir terminé le raccordement, en cas 
de fuites d'eau du tuyau, répéter les mêmes 
étapes. Utiliser le type de robinet le plus 
classique pour l'alimentation en eau. Au cas 
où le robinet soit carré ou trop grand, retirer la 
plaque de guidage avant d'insérer le robinet 
dans l'adaptateur.

Installation du tuyau de 
vidange
Avant de raccorder le tuyau de vidange, vérifier 
votre modèle et choisir la bonne instruction.

Installation du tuyau de vidange 
avec le support coudé
Le tuyau de vidange ne doit pas être placé au-delà 
de 120 cm au-dessus du sol. L'eau de l’appareil 
ne peut pas être évacuée ou peut être évacuée 
lentement.

•• Une bonne fixation du tuyau de vidange 
permettra de protéger le sol contre les 
dommages dus à des fuites d'eau.

•• Si le tuyau de vidange est trop long, ne pas le 
faire entrer de force dans la sortie de vidange. 
Cela entraînerait un bruit anormal.

•• En installant le tuyau de vidange sur un évier, le 
fixer fermement à l'aide d'une ficelle, d'un serre-
câble ou d'une chaîne.

REMARQUE
•• La hauteur de décharge doit être d'environ 90 à 
120 cm du sol.
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Mise à niveau de l’appareil

Vérifier le niveau
La mise à niveau de l'appareil évite les bruits 
et les vibrations inutiles. Vérifier si l'appareil est 
parfaitement à niveau après l'installation.

•• Si l'appareil bascule lorsqu'on pousse la plaque 
supérieure de l’appareil en diagonale, ajuster de 
nouveau les pieds.

Réglage et mise à niveau des pieds
Si l’appareil n’est pas parfaitement à niveau, 
tourner les pieds réglables jusqu’à ce que 
l’appareil n’oscille plus.

•• Tourner les pieds réglables dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour lever ou dans le 
sens inverse pour abaisser, en procédant 
d’avant en arrière, côté par côté, coin par coin.

REMARQUE
•• N'insérez pas de morceaux de bois, etc., sous 
les pieds.

•• Les sols en bois ou autres types de sol 
suspendus contribueront à l’excès de vibrations 
et au déséquilibre. Il peut être nécessaire de 
renforcer ou de consolider les sols en bois 
pour arrêter ou réduire les bruits et vibrations 
excessifs.

•• Ne pas installer l’appareil sur une surface 
surélevée ou une plateforme, car il pourrait 
devenir instable et provoquer de graves 
blessures et dommages.

•• Si l’appareil est installé sur un sol inégal, affaibli 
ou incliné provoquant des vibrations excessives, 
une défaillance de l'essorage ou erreur UE 
peut survenir. Il doit être placé sur un sol ferme 
et nivelé pour éviter les dysfonctionnements 
d'essorage.
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Aperçu du fonctionnement

Utilisation de l'appareil
Avant le premier lavage, sélectionner le 
programme Normal et ajouter la moitié de la 
quantité normale de lessive. Démarrer l’appareil 
sans linge.

•• Cela éliminera du tambour les résidus et l’eau 
ayant pu rester enfermés lors de la fabrication.

1	 Trier le linge et charger les articles.
•• Trier le linge par type de textile, niveau de 
salissure, couleur et taille des vêtements 
au besoin. Ouvrir la porte et charger les 
articles dans l’appareil.

2	 Ajouter de la lessive, de l’assouplissant et/ou 
de l’eau de Javel

•• Ajouter la quantité appropriée de lessive 
dans le bac à produits lessiviels. Si 
nécessaire, ajouter de l'eau de Javel ou un 
assouplissant dans les zones appropriées 
du bac.

3	 Mettre l'appareil sous tension.
•• Appuyez sur le bouton POWER 
(ETEINDRE) pour mettre l'appareil sous 
tension.

4	 Choisir le cycle de lavage souhaité.
•• Appuyer sur le bouton Program 
(Programme) plusieurs fois jusqu'à ce que 
le programme désiré soit sélectionné.

•• Sélectionner le bouton option pour ajuster 
la durée de lavage, la vitesse d’essorage, 
etc. Consulter l’étiquette de soins du 
tissu de vos vêtements afin de repérer 
tout avertissement ou toutes instructions 
spéciales.

5	 Démarrer le cycle.
•• Appuyer sur le bouton START/PAUSE 
(MARCHE/ARRÉT) pour lancer le cycle.

•• L’appareil s’agitera brièvement sans eau 
pour mesurer le poids du linge.

•• Si vous n’appuyez pas sur le bouton 
START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) 
pendant un certain temps, l’appareil 
s’éteindra et tous les réglages seront 
perdus.

6	 Fin de cycle.
•• Lorsque le cycle est terminé, une mélodie 
retentit. Retirer immédiatement vos 
vêtements de l’appareil pour réduire le 
froissement.

REMARQUE
•• La fonction Auto Restart (redémarrage 
automatique) permet au cycle de redémarrer 
par lui-même en cas de panne de courant. Il 
démarre à partir du point où il s’est arrêté.

Préparation du linge
Trier le linge pour obtenir les meilleurs résultats 
de lavage, puis le préparer conformément aux 
symboles figurant sur les étiquettes d'entretien.

Tri des vêtements
•• Pour de meilleurs résultats de lavage, trier vos 
vêtements en fonction de l’étiquette d'entretien 
indiquant le type de tissu et la température de 
lavage. Ajuster la vitesse d'essorage pour les 
laver. 

•• Degré de salissure (très sale, normal, 
légèrement sale) : séparer les vêtements en 
fonction du degré de salissure. Si possible, ne 
pas laver les articles très sales avec ceux qui 
sont légèrement sales.

•• Couleur (blanc, clair, sombres) : laver 
séparément les vêtements foncés ou teints en 
couleurs blanches ou claires. Le mélange de 
vêtements teints avec des vêtements clairs 
peut entraîner un transfert de la teinture ou une 
décoloration des vêtements plus clairs.

•• Peluches (producteurs, collecteurs de 
peluches) : laver séparément les tissus 
produisant des peluches à partir des tissus 
collecteurs de peluches. Les producteurs de 
peluches peuvent provoquer des bouloches et 
des peluches sur les collecteurs de peluches.

UTILISATION
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Vérifier l'étiquette d'entretien du 
tissu
Cela vous indique le contenu des tissus de vos 
vêtements et comment les laver.

Symboles sur les Étiquettes de Soins

Symbole Type de lavage / tissu
•• Lavage normal
•• Coton, Tissus mélangés

•• Synthétiques
•• Synthétique, Tissus 
mélangés

•• Lavage Spécial Délicat
•• Délicat

•• Lavage à la main 
seulement

•• Laine, soie

•• Ne pas laver

REMARQUE
•• Les tirets situés sous le symbole vous 
donnent des informations sur le type de 
tissu et l’allocation maximale de contraintes 
mécaniques.

Contrôle du linge avant 
chargement

•• Combiner gros et petits articles dans une 
charge. Charger d’abord les gros articles. Les 
gros articles ne doivent pas représenter plus de 
la moitié de la charge totale.

•• Ne pas laver les petits articles seuls. Ajouter 
1 ou 2 articles similaires à la charge de lavage 
pour éviter tout déséquilibre.

•• Vider toutes les poches. Certains objets 
comme des clous, des pinces à cheveux, des 
allumettes, des stylos, des pièces de monnaie 
ou des clés peuvent provoquer des dommages 
irréversibles tant sur l’appareil que sur les 
vêtements.

•• Laver les articles délicats (bas, soutien-gorge à 
armatures) dans un filet de lavage.

•• Fermer les fermetures à glissière, les crochets 
et les attaches de sorte que ces éléments 
n'accrochent pas les autres vêtements.

•• Prétraiter la saleté et les taches en saturant la 
saleté et les taches avec un détergent dissous 
et en les brossant afin de les éliminer.

ATTENTION
•• Ne pas laver ou essorer les éléments marqués 
ou connus comme résistants à l'eau ou 
imperméables à l'eau, même si l'étiquette 
d'entretien du produit sur l'élément autorise 
le lavage en machine. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner de graves dommages 
à votre linge, votre appareil et/ou des 
dommages matériels à la suite de frottements 
anormaux de l’appareil.

−− Exemples d'éléments imperméables ou 
résistants à l'eau incluant certains matelas, 
couvre-matelas, vêtements de pluie, matériel 
de camping, vêtements de ski, vêtements de 
plein air et des articles similaires.
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Ajouter de la lessive, de 
l’assouplissant et de l’eau 
de Javel

Dosage de la lessive
•• La lessive doit être choisie en fonction du type 
de tissu, de la couleur, du niveau de salissure et 
de la température de lavage, et doit être utilisée 
en suivant les instructions du fabricant de la 
lessive.

•• Une trop grande quantité de lessive entraîne un 
excès de mousse qui cause un mauvais lavage.

•• Lorsque vous utilisez une lessive liquide, suivre 
les directives fournies par le fabricant de la 
lessive.

•• Vous pouvez verser la lessive liquide 
directement dans le compartiment principal de 
lessive si vous démarrez le cycle de lavage 
immédiatement. Il est également recommandé 
de l’ajouter dans le tambour en même temps 
que vous chargez le linge.

•• Ne pas utiliser de lessive liquide si vous utilisez 
la fonction Delay (Différer) ou si vous avez 
sélectionné l’option Pre Wash+Normal (Pré 
lavage+Normal) car le liquide peut durcir.

•• Réduire la quantité de lessive si un excès de 
mousse se forme.

•• L'utilisation de lessive peut devoir être ajustée 
selon la température de l'eau, la dureté de l'eau, 
la charge et le degré de salissure du linge. 
Pour de meilleurs résultats, éviter les excès de 
mousse.

•• Se reporter à l'étiquette des vêtements avant de 
choisir le détergent et la température de l'eau :

•• Utiliser uniquement des lessives adaptées au 
type de vêtement :

−− Lessives génériques en poudre pour tous 
types de tissus

−− Lessives en poudre pour tissus délicats
−− Lessives liquides pour tous types de tissus 

ou lessives désignées seulement pour la 
laine

•• Pour de meilleures performances de lavage et 
de blanchiment, utiliser une lessive contenant 
de l’eau de Javel générique en poudre.

•• La lessive est distribuée depuis le distributeur 
au début du cycle.

•• Diluer la lessive liquide avec de l'eau, verser 
dans le tambour et démarrer le cycle.

ATTENTION
•• Utiliser une lessive liquide sans dilution, ou 
laisser la lessive pendant une longue période 
après le versement de la lessive liquide diluée 
dans le tambour pourrait provoquer des 
dommages, un délavage ou une décoloration 
du tissu.

REMARQUE
•• Ne pas laisser durcir la lessive. Cela peut 
provoquer des blocages, de mauvaises 
performances de rinçage ou des odeurs.

•• Pleine charge : conformément aux 
recommandations du fabricant.

•• Charge partielle: 3/4 de la quantité normale
•• Charge minimale: 1/2 charge

Ajouter de la lessive
•• Ajouter la quantité mesurée de lessive dans le 
compartiment de lessive a.

•• Utiliser davantage de lessive si votre eau est 
dure, si vos articles sont de grande taille, si 
vos sols sont graisseux ou huileux ou si vous 
effectuez un lavage basse température.

•• Les flocons de savon ou de poudres de savon 
granulées ne doivent pas être utilisés dans 
l’appareil. Lors du lavage de la laine, veiller à 
utiliser une lessive appropriée.

REMARQUE
•• Utiliser la quantité de lessive adaptée. Trop 
de lessive, d’eau de Javel ou d’assouplissant 
peut provoquer un trop-plein ou un 
dysfonctionnement.
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Ajouter de l’assouplissant
•• L’assouplissant doit être utilisé conformément 
aux instructions du fabricant de l’assouplissant.

•• Verser la quantité mesurée d’assouplissant 
textile directement dans le bac distributeur 
d’assouplissant a.

•• Si l’assouplissant est concentré, il doit être 
dilué.

•• Ne pas laisser l'assouplissant dans le bac 
distributeur d’assouplissant pendant plus de 2 
jours. L’assouplissant peut durcir.

•• L'assouplissant sera automatiquement ajouté au 
cours du dernier cycle de rinçage.

•• Ne jamais utiliser de solvants (benzène, etc.).

REMARQUE
•• Ne pas verser plus de 35 ml d’assouplissant. 
Verser une quantité excessive d’assouplissant, 
au-delà de la limite maximale, peut provoquer 
un déchargement prématuré de l’assouplissant, 
ce qui peut tacher les vêtements.

•• Un gobelet doté d'un bec verseur peut vous 
aider à éviter les fuites.

•• Ne pas verser l’assouplissant directement dans 
le linge. Cela créerait sur les vêtements des 
taches difficiles à éliminer.

Ajouter de l'eau de Javel
•• Avant de démarrer l’appareil, verser la quantité 
mesurée d’eau de Javel directement dans le 
bac distributeur d’eau de Javel a. Éviter toute 
éclaboussure ou tout remplissage excessif.

•• Mélanger l’eau de Javel en poudre avec de 
l’eau pour obtenir une consistance liquide et 
verser dans le bac distributeur d’eau de Javel.

•• Vérifier l'étiquette d'entretien des vêtements 
pour des instructions spéciales et séparer le 
linge à blanchir.

•• Diluer le liquide de blanchiment au chlore avec 
de l’eau.

•• Mesurer la quantité recommandée d'eau de 
Javel en suivant attentivement les instructions 
sur la bouteille.

ATTENTION
•• Ne jamais verser l'eau de Javel liquide non 
diluée directement sur le linge ou dans le panier 
de lavage. Cela peut provoquer un changement 
de couleur ou endommager le linge.

•• Ne pas verser l’eau de Javel en poudre dans 
le bac distributeur d’eau de Javel. La poudre 
pourrait durcir et bloquer le bac distributeur.
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Panneau de commande

Caractéristiques de panneau de commande

a	 POWER (ETEINDRE) Bouton

•• Appuyer sur le bouton POWER (ETEINDRE) pour mettre l'appareil sous et hors tension.
•• L'appareil s'éteint automatiquement une fois un certain temps est écoulé après la fin du lavage.

b	 START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) Bouton

•• Appuyez sur le bouton START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) pour démarrer ou mettre en pause un cycle 
de lavage.

•• Appuyer sur le bouton START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) pour arrêter temporairement un cycle de 
lavage.

REMARQUE
•• Si vous n’appuyez pas sur le bouton START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) pendant un certain temps, 
l’appareil s’éteindra et tous les réglages seront perdus.

c	 Program (Programme) Bouton

•• Les programmes sont disponibles selon le type de linge.
•• Le voyant s'allume pour indiquer le programme sélectionné.

d	 Options et fonctions complémentaires

•• Vous pouvez utiliser les options et fonctions supplémentaires pour personnaliser les programmes.

e	 Indicateur de statut du cycle

•• L’indicateur de statut du cycle s’allume avant le démarrage.
•• L’indicateur de statut du cycle clignote pendant que le processus concerné est en cours puis s’éteint une 
fois le processus terminé.
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f	 Affichage

•• L'écran affiche les réglages, le temps restant (indication), les options et les messages de statut. Lorsque 
l'appareil est mis sous tension, les réglages par défaut s'allument à l'écran.

••  88:88 : Lorsqu’un programme est sélectionné, la durée par défaut du programme s’affiche. Cette durée 
peut changer en fonction des options sélectionnées.

−− Si l’écran affiche --:--, la durée sera affichée une fois que le capteur de charge aura détecté le 
poids du linge.

−− La durée affichée n’est qu’une estimation. Différents facteurs externes (poids du linge, température 
ambiante, température de l’eau d’arrivée, etc.) peuvent modifier la durée réelle.

••  z : Cette icône s’allume lorsque l’on appuie sur le bouton Delay (Différer) pour définir un temps différé.
••  A : Cette icône s'allume lorsque le temps restant est indiqué sur l'écran de l'heure.
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Programme de lavage
Les programmes de lavage sont conçus pour 
offrir le meilleur résultat de lavage en fonction des 
différents types de vêtements.

••  Appuyer sur le bouton Program (Programme) 
pour sélectionner le programme souhaité.

••  Lorsque vous sélectionnez un programme de 
lavage, le témoin lumineux du programme de 
lavage correspondant s’allume.

Normal
Utiliser ce programme pour laver du linge normal. 
Le capteur intégré détecte le poids du linge et 
calcule les paramètres du lavage, du rinçage et de 
l'essorage en conséquence.

•• Si de l'eau ou du linge mouillé est déjà dans le 
tambour avant le démarrage, le niveau d'eau 
sera augmenté.

•• Pour les articles volumineux légers, le niveau 
d'eau peut être trop faible. Augmenter le niveau 
d’eau manuellement.

Wool (Laine)
Utiliser ce programme pour laver les tissus délicats 
comme les sous-vêtements et les lainages. Avant 
le lavage, vérifier l'étiquette de soin pour les 
instructions de lavage.

•• Ce programme utilise un essorage lent pour 
éviter d’endommager les vêtements, donc le 
linge sera plus humide que la normale.

REMARQUE
•• Suspendre ou poser les délicats à plat pour les 
faire sécher.

•• Uniquement l’eau froide sera utilisée pour ce 
programme étant donné que l’eau chaude peut 
endommager le linge.

•• La quantité de linge recommandée par ce 
programme est inférieure à 2 kg.

Duvet (Couettes)
Utiliser ce programme pour laver une couverture 
ou de la literie présentant le signe de lavage à la 
main sur l’étiquette d’entretien.

•• Les literies en cachemire, les couvertures 
acryliques, les couvertures à filature mixte, 
les couvertures de laine, le remplissage 
(polyester 101), et les draps de lit peuvent 
être endommagés si on les laisse flotter. Il est 
recommandé d’acheter un filet de lavage séparé 
pour laver.

•• Séparer les articles de literie des vêtements 
généraux. Cela pourrait déséquilibrer le linge, 
ce qui entraînerait des résultats de lavage 
anormaux.

•• L'essorage pourrait prendre plus de temps pour 
redistribuer la lessive si les articles de literie 
sont regroupés sur un côté.

•• Ne jamais laver une couverture, un tissu, une 
moquette ou des chaussures électriques. 
Cela peut endommager l’appareil et les autres 
éléments de la charge de lavage.

•• Insérer la literie dans un filet de lavage, la faire 
tremper et la plonger dans l’eau de manière 
à ce qu’elle soit moins encline à flotter. Si 
les éléments flottent pendant le lavage ou 
l’essorage, cela pourrait endommager l’appareil 
et le linge.

•• Quelle que soit la taille, nous vous 
recommandons de laver la literie article par 
article. Si deux articles de literie avec différents 
matériaux sont lavés en même temps, cela 
pourrait causer un essorage anormal dû à un 
déséquilibre.

ATTENTION
•• Lorsque vous insérez une couverture dans le 
tambour, ne pas la charger au-delà de la ligne 
maximale a. La couverture doit être immergée 
dans l’eau. Dans le cas contraire, ou en cas de 
surcharge dans l’appareil, la charge de lavage 
ou l’appareil pourraient être endommagés.
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Silent (Silencieux)
Utiliser ce programme pour laver les vêtements 
tranquillement en particulier à la fin de la nuit et 
l'aube.

•• Ce programme prend plus de temps de lavage 
que le programme Normal.

•• Pour réduire le bruit pendant l’essorage, ce 
programme utilise un essorage lent qui évite 
que le linge soit endommagé. Le linge sera 
donc plus humide que la normale.

Pre Wash+Normal  
(Pré lavage+Normal)
Utiliser ce programme pour pré-traiter 
immédiatement les taches, sans lavage à la main. 

•• Cela est nécessaire pour les vêtements qui 
pourraient sentir mauvais s'ils ne sont pas lavés 
rapidement.

Quick Wash (Lavage Rapide)
Utiliser ce programme pour laver des vêtements 
légèrement sales en un court délai.

REMARQUE
•• La quantité de linge recommandée par ce 
programme est inférieure à 2 kg.

Extra Clean  
(Nettoyage supplémentaire)
Utiliser ce programme pour renforcer les 
performances de rinçage.

•• Ce programme est recommandé pour les sous-
vêtements et les vêtements pour bébés.

•• Si quelqu'un a la peau sensible ou a des 
problèmes de peau, utiliser ce programme.

Tub Clean (Vidange Cuve)
Il s’agit d'une fonction spéciale permettant de 
nettoyer l’intérieur du tambour de votre appareil.

•• Pour utiliser cette fonction, consulter le chapitre 
MAINTENANCE pour plus d'informations.

Options et fonctions 
complémentaires
Vous pouvez vous servir des options et fonctions 
sur certains programmes pour personnaliser le 
cycle.

•• Les options et fonctions supplémentaires 
peuvent être modifiées en appuyant sur le 
bouton START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) 
pendant le fonctionnement, en fonction des 
programmes, options et fonctions sélectionnés.

Air Dry (Essorage+)
Vous pouvez réduire le temps de séchage en 
réduisant l'humidité dans le linge.

•• Appuyer sur le bouton Air Dry (Essorage+) 
pour sélectionner et appuyer sur le bouton 
POWER (ETEINDRE) pour désélectionner.

Tub Dry (SÉCHAGE CUVE)
Utiliser ceci lorsque vous souhaitez sécher la cuve 
vide après un lavage.

REMARQUE
•• Garder toujours la quantité de linge à 2 kg ou 
moins et assurez-vous de l'étaler uniformément.

•• Sélectionner 60 minutes pour le linge en 
coton et 120 minutes pour le linge en fibres 
synthétiques pour une élimination efficace de 
l'humidité.

Temp.
Utiliser cette option pour changer la température 
de l’eau.

•• 3 niveaux sont disponibles : Hot (Chaud), 
Warm (tiède) (Hot (Chaud) et Cold (Froid)) et 
Cold (Froid).
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Water (Niveau d'eau)
Cet appareil détecte automatiquement la quantité 
de linge puis définit le niveau d’eau. Néanmoins, 
il peut être nécessaire d’augmenter manuellement 
le niveau d’eau pour éviter le boulochage et les 
erreurs de déséquilibre lorsque la charge est 
encombrante mais légère.

•• Appuyer sur le bouton Water (Niveau d'eau) 
pour ajuster le niveau d'eau.

•• Lorsque vous sélectionnez un programme 
de lavage, le niveau d'eau sera affiché sur le 
panneau de commande.

•• Lorsque le niveau d'eau est automatiquement 
détecté, il peut varier en fonction de la quantité 
de linge, même si le même niveau d'eau est 
indiqué sur le panneau de commande.

Wash (Lavage)
Le paramètre d’ajustement de la durée de lavage 
modifie la durée du cycle et/ou des actions de 
lavage.

•• Appuyer sur le bouton Wash (Lavage) 
jusqu’à ce que la durée de lavage souhaitée 
apparaisse.

Rinse (Rinçage)
•• Utiliser cette option pour modifier le nombre de 
rinçages.

•• Appuyer sur le bouton Rinse (Rinçage) pour 
modifier le nombre de rinçages.

•• Lorsque l’option Rinse (Rinçage) est 
sélectionnée, l’icône l s’allume.

•• Si vous sélectionnez le nombre maximum de 
rinçages, cette option est désactivée.

REMARQUE
•• Cette option est uniquement disponible sur 
certains programmes.

Spin (Essorage)
Utiliser cette option pour modifier la puissance 
d’essorage. Lorsque vous appuyez sur le bouton 
START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) après avoir 
sélectionné cette option, la durée restante s’affiche 
à l’écran.

Delay (Différer)
Utiliser cette fonction pour retarder l’heure de 
fin. L’appareil démarrera automatiquement et 
s’arrêtera au bout de l’intervalle de temps indiqué.

1	 Appuyez sur le bouton POWER (ETEINDRE).

2	 Sélectionner un programme de lavage.

3	 Appuyer sur le bouton Delay (Différer) pour 
régler le temps différé nécessaire pour la fin 
du cycle.

4	 Appuyez sur le bouton START/PAUSE 
(MARCHE/ARRÉT).

REMARQUE
•• Cette fonction gère le temps jusqu’à la fin du 
programme, non pas avant le début. Le temps 
de fonctionnement réel peut varier en raison de 
la température de l'eau, de la charge de linge et 
d'autres facteurs.

•• La réservation peut être effectuée jusqu’à 
18 heures à l’avance ;

−− 1 heure d’intervalle jusqu’à 3-12 heures 
−− 2 heures d’intervalle jusqu’à 12-18 heures

•• Cette fonction ne peut pas être réglée pour 
moins de 3 heures.

•• Pour annuler la fonction de Temps Différé, 
appuyer sur le bouton Delay (Différer) de 
manière répétitive jusqu’à ce que la réservation 
soit annulée ou appuyer sur le bouton 
POWER (ETEINDRE) pour mettre sous tension 
ou hors tension.

Soak (Tremper)
Cette option peut être sélectionnée pour laver les 
vêtements très sales en les trempant dans de l’eau 
pendant un certain temps afin de dissoudre la 
saleté et la crasse.

•• Appuyer sur le bouton Wash (Lavage) 
jusqu'à ce que les icônes u et k s'allument 
simultanément.
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Child Lock (Verrouillage enfant)
Utiliser cette fonction pour désactiver les 
commandes. Cette fonction peut empêcher les 
enfants de changer de cycle ou d'utiliser l'appareil.

REMARQUE
•• Lorsque cette fonction est activée, tous les 
boutons sont verrouillées, sauf le bouton 
POWER (ETEINDRE).

•• Lorsque les commandes sont verrouillées, 
CL et la durée restante sont alternativement 
affichés à l’écran pendant le lavage lorsque la 
sécurité enfant est engagée.

•• La mise hors tension ne réinitialisera pas cette 
fonction. Vous devez désactiver cette fonction 
avant de pouvoir accéder à d'autres options et 
fonctions.

Verrouillage du panneau de commande

1	 Mettre l'appareil sous tension.

2	 Appuyer et rester appuyé sur les boutons 
Rinse (Rinçage) et Spin (Essorage) 
simultanément pendant 3 secondes pour 
activer cette fonction.

Déverrouillage du panneau de commande

1	 Mettre l'appareil sous tension.

2	 Appuyez et rester appuyé sur les boutons 
Rinse (Rinçage) et Spin (Essorage) 
simultanément pendant 3 secondes afin de 
désactiver cette fonction

•• Lorsque cette fonction est désactivée, un 
signal sonore retentit et le temps restant 
pour le cycle en cours réapparaît à l'écran.
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Lavage manuel
Lorsque vous avez besoin d'un cycle de rinçage et essorage, rinçage uniquement ou lavage uniquement, 
ceux-ci peuvent être réglés manuellement.

Lavage uniquementRinçage uniquementEssorage uniquementRinçage et essorage

t ou s 
Appuyez sur le bouton POWER (ETEINDRE).

1

k
Appuyez sur le bouton 

Wash (Lavage).

l
Appuyez sur le bouton 

Rinse (Rinçage).

p
Appuyez sur le bouton 

Spin (Essorage).

l
Appuyez sur le bouton 

Rinse (Rinçage).
2

Le rinçage et l'essorage 
sont automatiquement 

sélectionnés.

p
Appuyer sur le bouton 

Spin (Essorage) 
j’usq’uà l’annulation de 
la fonction d'essorage.

p
Appuyer sur le bouton 
Spin (Essorage) pour 
ajuster la puissance 

d'essorage.

Le rinçage et l'essorage 
sont automatiquement 

sélectionnés.
3

l p
Appuyer sur 
les boutons 

Rinse (Rinçage) et 
Spin (Essorage) 
jusqu'à ce que les 
options de rinçage 

et d'essorage soient 
annulées.

l
Appuyer sur le bouton 
Rinse (Rinçage) pour 
ajuster le nombre de 

rinçages.

l p
Appuyer sur 
les boutons 

Rinse (Rinçage) et 
Spin (Essorage) pour 

régler le nombre de 
rinçages et la puissance 

d'essorage.

4

u
Appuyer sur le bouton START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) pour démarrer le(s) cycle(s).

5

REMARQUE
•• Lorsque vous définissez un cycle de lavage manuellement comme un rinçage uniquement, lavage 
uniquement ou lavage et rinçage, l’eau ne sera pas vidangée après la fin du lavage. Si vous souhaitez 
vidanger l’eau, sélectionnez un cycle essorage uniquement après la fin du lavage.

•• Si un cycle rinçage uniquement est sélectionné, l’alimentation en eau démarre une fois la charge 
détectée, et ce cycle commence. Néanmoins, ce cycle commencera à alimenter l’eau jusqu’au niveau 
d’eau sélectionné s'il y a déjà de l’eau dans le tambour.

•• Si vous ne sélectionnez ou modifiez pas le Water (Niveau d'eau), le niveau d’eau sera défini 
automatiquement.
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Application LG ThinQ

Installation de l’application LG 
ThinQ
Rechercher l’application LG ThinQ dans Google 
Play Store & Apple App Store sur un smartphone. 
Suivre les instructions pour télécharger et installer 
l’application.

Caractéristiques de l'application 
LG ThinQ

Smart Diagnosis

Cette fonction fournit des informations utiles pour 
le diagnostic et la résolution de problèmes avec 
l'appareil sur la base du modèle d'utilisation.

Smart Diagnosis 
(Diagnostic intelligent)
Cette fonctionnalité est uniquement disponible sur 
les modèles avec le logo c ou d.
Utilisez cette fonctionnalité pour vous aider à 
diagnostiquer et à résoudre des problèmes liés à 
votre appareil.

REMARQUE
•• La fonctionnalité peut être sujette à modification 
sans préavis et peut avoir une forme différente 
en fonction de l’endroit où vous vous trouvez.

Utiliser le diagnostic sonore pour 
diagnostiquer des problèmes
Pour utiliser la méthode de diagnostic sonore, 
suivre les instructions ci-dessous.

•• Lancez l’application LG ThinQ et sélectionnez 
la fonction Smart Diagnosis dans le menu. 
Suivez les instructions de diagnostic sonore 
fournies dans l’application LG ThinQ.

1	 Appuyez sur le bouton POWER (ETEINDRE) 
pour mettre l'appareil sous tension.

•• N'appuyer sur aucun autre bouton.

2	 Placer le micro de votre smartphone près du 
logo c ou d.

Max. 

10 mm

3	 Appuyez et maintenez le bouton Temp. 
pendant au moins 3 secondes tout en tenant 
le micro du smartphone sur le logo jusqu’à ce 
que le transfert des données soit terminé.

•• Maintenir le smartphone en place jusqu'à ce 
que le transfert des données soit terminé. 
Le temps restant pour le transfert des 
données s'affiche.

4	 Une fois le transfert des données terminé, le 
diagnostic s’affiche dans l’application.

REMARQUE
•• Pour de meilleurs résultats, ne pas déplacer 
le smartphone lorsque les tonalités sont 
transmises.
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AVERTISSEMENT
•• Débrancher l’appareil avant de le nettoyer 
afin d'éviter tout risque de choc électrique. Le 
non-respect de cet avertissement peut entraîner 
des blessures graves, un incendie, un choc 
électrique ou la mort.

•• Ne jamais utiliser de produits chimiques, 
nettoyants abrasifs ou solvants pour nettoyer 
l’appareil. Ceux-ci peuvent endommager la 
finition.

Entretien après chaque 
lavage

Que dois-je nettoyer
•• Si vous utilisez toujours de l'eau froide, nous 
recommandons d’utiliser un lavage tiède ou 
chaud à intervalles réguliers, par exemple 
chaque 5ème lavage doit être tiède.

•• Fermer les robinets après utilisation pour éviter 
le risque d'inondation ou d’éclatement d'un 
tuyau.

•• Débrancher toujours le cordon d'alimentation 
après utilisation.

•• Une fois le cycle terminé, essuyer la porte et 
l'intérieur du joint de porte pour éliminer toute 
humidité.

AVERTISSEMENT
•• Laisser la porte ouverte pour sécher l'intérieur 
du tambour, mais uniquement si cela est sûr et 
si les enfants sont surveillés.

Nettoyage de l'extérieur
Un bon entretien de l’appareil peut prolonger sa 
durée de vie.

Extérieur

•• Essuyer immédiatement tout déversement.
•• Essuyer avec un chiffon humide. 
•• Ne pas appuyer sur la surface ou l'écran avec 
des objets pointus.

Tiroir distributeur

•• La lessive peut s'accumuler dans le bac 
distributeur. Enlever le bac et les inserts et 
vérifier l'accumulation une ou deux fois par mois.

Nettoyer l'appareil 
périodiquement
Tub Clean (Vidange Cuve)
Cette fonction a été conçue spécialement pour 
vous aider à nettoyer l’intérieur de cet appareil.
Faites-la fonctionner une fois par mois (ou plus si 
nécessaire) pour éliminer les accumulations de 
lessive et autres résidus.

1	 Enlever les vêtements ou articles de l’appareil.

2	 Ouvrir le bac distributeur et ajouter un 
anticalcaire au compartiment de lavage principal.

3	 Fermer lentement le bac distributeur. Fermer 
la porte.

4	 Appuyez sur le bouton POWER (ETEINDRE).

5	 Appuyer sur le bouton Program (Programme) 
pour sélectioner Tub Clean (Vidange Cuve).

6	 Appuyez sur le bouton START/PAUSE 
(MARCHE/ARRÉT) pour commencer.

7	 Une fois le cycle terminé, laisser la porte 
ouverte pour laisser sécher l'ouverture de la 
porte de l’appareil, le joint souple et le verre 
de la porte.

AVERTISSEMENT
•• Laisser la porte ouverte pour sécher l'intérieur 
du tambour, mais uniquement si cela est sûr et 
si les enfants sont surveillés.

REMARQUE
•• Ne pas ajouter de lessive dans le bac 
distributeur pour cette fonction. Un excès de 
mousse peut être généré et fuir de l’appareil.

•• Pour les modèles disposant d’un filtre à charpie, 
retirer la charpie ou la poussière du filtre avant 
et après utilisation de ce programme.
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•• Pour les modèles sans filtre à charpie, la 
charpie est déchargée lorsque l'eau s'écoule 
pendant le lavage.

•• Après la fin de ce programme, ouvrir la porte de 
l’appareil pour éliminer l'odeur irritante.

Nettoyage du filtre d'entrée d'eau
Le filtre d'entrée d'eau recueille du calcaire ou de 
petits objets éventuellement présents dans l'eau 
fournie à l'appareil. Nettoyer régulièrement le filtre 
d’entrée d’eau.

•• Fermer les robinets d'eau de l’appareil si 
l’appareil doit être laissé pendant un certain 
temps (par exemple vacances), surtout s'il n'y 
a pas d'évacuation au sol (rigole) à proximité 
immédiate.

••  Le message d'erreur IE sera affiché sur 
le panneau de commande lorsque l'eau ne 
pénètre pas dans le tiroir à détergent.

•• Si l'eau est très dure ou contient des traces 
de calcaire, le filtre sur l'entrée d'eau peut être 
obstrué.

1	 Couper l’alimentation électrique, fermer le 
robinet d'eau et dévisser le tuyau d'arrivée 
d'eau.

2	 Retirer le filtre d’arrivée d’eau avec une petite 
pince et nettoyer le filtre à l’aide d'une brosse 
à dents à poils medium.

Nettoyage du filtre à charpie
Le filtre est un élément important pour un 
résultat de performance de lavage efficace, donc 
prenez-en particulièrement soin. Nettoyer le filtre 
régulièrement.

ATTENTION
•• Nettoyer le filtre à charpie après au moins 2 à 
3 lavages.

•• Ne pas laisser tomber le filtre sur le sol.
•• Veillez à ne pas vous coincer les ongles dans le 
filtre lorsque vous manipulez le filtre.

•• Le filtre à charpie devrait être remis à sa 
position initiale après l'avoir lavé pour éviter 
d'endommager vos articles de linge. Ne pas 
faire fonctionner l’appareil avec les filtres à 
charpie enlevés.

•• Si le trou de maille du filtre à charpie est 
bouché, les objets étrangers dans le linge ne 
peuvent pas être filtrés.

•• Ne laissez pas d'objets en fer (comme des 
épingles à linge, des épingles à cheveux, etc.) 
dans le filtre à charpie, car ils favorisent la rouille.

1	 Appuyer sur les languettes de dégagement 
des deux côtés du couvercle du filtre et tirer 
vers l'avant. 

2	 Ouvrir le couvercle et retirer la charpie.
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3	 Laver le filtre.

4	 Fermer le couvercle, puis insérer la partie 
inférieure du filtre dans le tambour de lavage. 
Appuyer sur la partie supérieure jusqu'à ce 
que vous entendiez un son de clic.

Attention au gel pendant l'hiver
S’il gèle, l'appareil ne fonctionne pas normalement. 
Veiller à installer l'appareil où il ne gèlera pas en 
hiver.

•• Au cas où l'appareil doive être installé en 
extérieur sous un porche ou dans d'autres 
conditions extérieures, s'assurer de vérifier les 
points suivants.

Comment garder l'appareil à l'abri du gel

Après avoir fermé le robinet, débrancher le tuyau 
d'arrivée d’eau froide du robinet et vider l'eau tout 
en gardant le tuyau vers le bas.

Comment gérer le gel

Si des problèmes d'approvisionnement en eau se 
produisent, prendre les mesures suivantes.

•• Fermer le robinet et dégeler le robinet ainsi 
que les deux zones de raccordement du tuyau 
d'arrivée d’eau de l'appareil avec un chiffon et 
de l'eau chaude.

•• Sortir le tuyau d'arrivée d’eau et le plonger dans 
l'eau chaude en dessous de 50 à 60°C.
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Avant d'appeler le service
L'utilisation de l'appareil peut entraîner des erreurs et des dysfonctionnements. Les tableaux suivants 
contiennent des causes possibles et des remarques permettant de résoudre un message d'erreur ou un 
dysfonctionnement. Vous pouvez remédier vous-même à la plupart des problèmes et économiser ainsi du 
temps et de l'argent, car vous n'avez pas besoin d'appeler le centre de service LG Electronics. Le tableau 
suivant devrait vous aider en cas de problème.

Messages d'erreur
L’appareil est équipé d'un système de surveillance automatique des pannes pour détecter et diagnostiquer 
les problèmes à un stade précoce. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement ou ne fonctionne pas du 
tout, consulter ce qui suit avant d'appeler le centre de service LG Electronics.

Symptômes Cause possible et solution

dE
ERREUR DE PORTE

La porte est mal fermée.
•• Fermer complètement la porte. Si le code d'erreur s’affiche encore, 
appeler le service.

dL
ERREUR DE 
VERROUILLAGE DE LA 
PORTE

La porte n’est pas correctement verrouillée.
•• Vérifier si rien n'est pris sous la porte, y compris les matériaux d'expédition 
ou les vêtements.

•• Fermer complètement la porte. Si le code d'erreur s’affiche encore, 
appeler le service.

dr
ERREUR DE VIDANGE

L’appareil s’arrête pendant quelques minutes pendant un cycle.
•• Le cycle sera annulé et toute l’eau restant dans le tambour sera vidangée.

IE
ERREUR D'ENTRÉE

Les robinets d'arrivée d'eau ne sont pas entièrement ouverts.
•• Robinet complètement ouvert.

Les tuyaux d’arrivée d'eau sont pliés, pincés ou écrasés.
•• Redresser ou réinstaller le(s) tuyau(x) d’arrivée d’eau.

Le(s) filtre(s) du/des tuyau(x) d’arrivée d’eau est/sont bouché(s).
•• Contrôler et nettoyer le filtre du/des tuyau(x) d’arrivée d’eau.

La pression d'alimentation en eau au robinet ou au domicile est trop 
faible ou trop élevée.

•• Contacter un plombier pour qu'il contrôle la pression d’eau ou réinitialise 
les exigences de fonctionnement.

L’approvisionnement en eau est raccordé à un/des flexible(s) limitant 
les fuites.

•• Ne pas utiliser de flexibles limitant les fuites.

DÉPANNAGE
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Symptômes Cause possible et solution

LE1
ERREUR OBJETS 
ÉTRANGERS

Des objets étrangers, tels que des pièces de monnaie, des broches, 
des clips, etc., sont pris entre le pulsateur et le tambour intérieur.

•• Arrêter l’appareil, puis appuyer sur le bouton POWER (ETEINDRE). 
Appuyer sur le bouton Spin sans sélectionner un cycle pour vidanger et 
essorer le linge. Lorsque l'essorage est terminé, retirer les vêtements, puis 
chercher et enlever tous les objets pris dans le trou du pulsateur.

OE
ERREUR DE SORTIE 
D'EAU

Le tuyau de vidange est plié, pincé ou obstrué.
•• Nettoyer et redresser le tuyau de vidange.

L'évacuation est plus de 1,2 m au-dessus du bas de l’appareil.
•• Ajuster le tuyau ou reconfigurer le tuyau de vidange. La hauteur maximale 
d’évacuation est de 1,2 m.

UE
ERREUR DE 
DÉSÉQUILIBRE

Le rééquilibrage n'a pas réussi.
•• La tentative automatique de rééquilibrage de la charge n'a pas réussi. Le 
cycle a été interrompu pour permettre d'ajuster manuellement la charge.

La charge est trop faible.
•• Ajouter plus d'articles pour permettre à l’appareil d'équilibrer le linge.

Des articles lourds sont mélangés avec des articles plus légers.
•• Laver des articles de poids à peu près similaire.

La charge est déséquilibrée.
•• Répartir manuellement le linge si des articles s'enchevêtrent.

tE
Erreur de capteur de 
température

Erreur de contrôle.
•• Débrancher l’appareil et attendre 60 secondes. Reconnecter l'alimentation 
et essayer à nouveau.

•• Si le code d'erreur s’affiche encore, appeler le service.

FE
ERREUR DE 
DÉBORDEMENT

L'eau déborde en raison d'une défectuosité de la vanne d'eau.
•• Fermer les robinets d'eau, débrancher l’appareil et appeler le service.

PE
ERREUR DU CAPTEUR 
DE PRESSION

Le capteur de niveau d'eau ne fonctionne pas correctement.
•• Fermer les robinets d'eau, débrancher l’appareil et appeler le service.

LE
ERREUR DE MOTEUR 
BLOQUÉ

Une erreur de moteur s'est produite.
•• Laisser l’appareil reposer 30 minutes et redémarrer le cycle.
•• Si le code d'erreur s’affiche encore, appeler le service.

AE
ERREUR DE COUPLAGE

Erreur de couplage.
•• Débrancher l’appareil et appeler le service.

tcL
ALARME DU TUB 
CLEAN

Le programme a fonctionné plus de 30 fois.
•• Lancer la fonction Tub Clean (Vidange Cuve).
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Symptômes Cause possible et solution

E3
ERREUR CAPTEUR DE 
LINGE

Le capteur de détection du linge est défectueux.
•• Répartir manuellement le linge si des articles s'enchevêtrent.

La rotation du moteur est trop faible.
Le point de contact du connecteur est défectueux.

•• Débrancher l’appareil et attendre 60 secondes. Reconnecter l'alimentation 
et essayer à nouveau.

CL
FONCTION SÉCURITÉ 
ENFANT

CL n'est pas une erreur. Cela empêche les enfants de changer de cycle 
ou d'utiliser l'appareil.

•• Pour désactiver, appuyer simultanément sur les boutons Rinse (Rinçage) 
et Spin (Essorage) pendant 3 secondes.

Bruits éventuellement audibles

Symptômes Cause possible et solution

Bruit de cliquetis

Des corps étrangers comme des clés, des pièces de monnaie ou des 
épingles de sûreté peuvent être présents dans le tambour.

•• Arrêter l’appareil, contrôler l'absence d'objets étrangers dans le tambour. Si 
le bruit persiste une fois l’appareil redémarré, appeler le service.

Claquement
Du linge lourd peut produire un claquement. C'est généralement normal.

•• Si le son continue, l’appareil est probablement déséquilibré. Arrêter et 
répartir le linge.

Le linge peut être déséquilibré.
•• Mettre le cycle en pause et répartir le linge une fois la porte déverrouillée.

Bruit de vibration
Les matériaux d'emballage ne sont pas enlevés.

•• Enlever les matériaux d'emballage.

Le linge peut être réparti de façon inégale dans le tambour.
•• Mettre le cycle en pause et répartir le linge une fois la porte déverrouillée.

Tous les pieds de nivellement ne reposent pas de façon ferme et 
uniforme au sol.

•• Voir le chapitre Mise à niveau de l’appareil pour l’ajustement et le 
nivellement des pieds.

Le sol n'est pas assez rigide.
•• S’assurer que le sol est solide et non flexible. Voir le chapitre Exigences du 
lieu d'installation pour sélectionner le bon endroit.
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Utilisation

Symptômes Cause possible et solution

Fuite d'eau

Le raccordement du tuyau d’arrivée d’eau est lâche au niveau du robinet 
ou de l’appareil.

•• Vérifier les tuyaux pour les fuites, les fissures et les fissures.
•• Serrer les raccords des tuyaux.

Les tuyaux de vidange du domicile sont obstrués.
•• L’appareil pompe l'eau très rapidement. Vérifier l'eau ressortant du tuyau de 
vidange pendant la vidange. Si vous voyez de l'eau sortir de l'évacuation, 
vérifier l'installation correcte du tuyau de vidange et vérifier les restrictions 
dans l'évacuation. Contacter un plombier pour réparer le tuyau de vidange.

Le flexible de vidange est sorti du robinet vidange ou n'est pas assez 
enfoncé.

•• Attacher le flexible de vidange au tuyau d’arrivée ou sur la colonne 
d'alimentation pour l'empêcher de sortir pendant la vidange. Pour les petits 
tuyaux de vidange, insérer le flexible de vidange dans le tuyau jusqu'au 
rebord du flexible de vidange. Pour les plus grands tuyaux de drainage, 
insérer le tuyau de vidange dans le tuyau de 2,5 - 5 cm au-delà du rebord.

Un grand objet, tel qu'un oreiller ou une couverture est au-dessus de la 
partie supérieure du tambour.

•• Arrêter l’appareil et vérifier l’article. S'assurer que l’article ne dépasse pas 
au-dessus du bord supérieur du tambour.
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Symptômes Cause possible et solution

L’appareil ne 
fonctionne pas.

Le panneau de commande est hors tension en raison d'une inactivité.
•• Ceci est normal. Appuyez sur le bouton POWER (ETEINDRE) pour mettre 
l'appareil sous tension.

L'appareil est débranché.
•• S'assurer que le cordon soit bien branché dans une prise.

L'alimentation en eau est coupée.
•• Ouvrir entièrement le robinet d’arrivée d’eau.

Les commandes ne sont pas correctement réglées.
•• Veuillez vous assurer que le cycle est correctement réglé. Fermez la porte 
et appuyez sur le bouton START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT).

La porte est ouverte.
•• Fermer la porte complètement et s'assurer que rien n'est pris dans la porte.

Un disjoncteur / fusible est désenclenché / grillé.
•• Vérifier les disjoncteurs / fusibles du domicile. Remplacer les fusibles ou 
réenclencher le disjoncteur. L’appareil doit être sur un circuit de dérivation 
dédié. L’appareil reprendra le cycle où il l'a arrêté une fois le courant rétabli.

Le contrôle doit être réinitialisé.
•• Appuyez sur le bouton POWER (ETEINDRE) puis 
resélectionnez le programme souhaité et appuyez sur le bouton 
START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT).

START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) n'a pas été appuyé après qu'un cycle a 
été réglé.

•• Appuyer sur le bouton POWER (ETEINDRE), puis sélectionner à nouveau le 
cycle désiré et appuyer sur le bouton START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT). 
Si vous n'appuyez pas sur le bouton START/PAUSE (MARCHE/ARRÉT) 
pendant un certain temps, l’appareil s’arrêtera.

Pression d'eau extrêmement faible.
•• Vérifier un autre robinet au domicile pour faire en sorte que la pression de 
l'eau soit adéquate.

L’appareil est trop froid.
•• Si l’appareil a été exposé à des températures en dessous de zéro pendant 
une longue période, veuillez attendre un peu qu’elle chauffe avant d’appuyer 
sur le bouton POWER (ETEINDRE).

L’appareil chauffe l’eau ou génère de la vapeur (certains modèles 
uniquement).

•• Le tambour de l’appareil peut cesser de fonctionner temporairement 
pendant certains cycles, tandis que l'eau est chauffée sans danger à une 
température définie.
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Symptômes Cause possible et solution

L'appareil ne se remplit 
pas correctement.

Le filtre est bouché.
•• S'assurer que les filtres d'entrée sur les robinets de remplissage ne sont pas 
obstrués.

Le(s) tuyau(x) d'arrivée d’eau sont peut-être entortillés.
•• Vérifier que le(s) tuyau(x) d'arrivée d’eau ne soit/soient pas entortillé/s ou 
obstrué/s.

Alimentation en eau insuffisante.
•• S'assurer que les robinets d'eau chaude et froide soient tout le temps 
ouverts.

Les tuyaux d'entrée chaude et froide sont inversés.
•• Vérifier les raccords du tuyau d'entrée.

L’appareil ne vidange 
pas l’eau.

Le tuyau de vidange est entortillé.
•• S'assurer que le tuyau de vidange ne soit pas plié.

L’évacuation est située au-delà de 1,2 m au-dessus du sol.
•• Assurez-vous que le flexible de vidange ne dépasse pas 1,2 m au-dessus 
du fond de l’appareil.

Distribution de 
détergent incomplète 
ou inexistante

Trop de lessive utilisée.
•• Suivre les directives fournies par le fabricant de la lessive.

Le temps de cycle 
est plus long que 
d'habitude.

La charge est trop faible.
•• Ajouter plus d'articles pour permettre à l’appareil d'équilibrer le linge.

Des articles lourds sont mélangés avec des articles plus légers.
•• Essayer toujours de laver des articles d'un poids assez similaire pour 
permettre à l’appareil de répartir uniformément le poids du linge pour 
l'essorage.

La charge est déséquilibrée.
•• Répartir manuellement le linge si des articles s'enchevêtrent.

Performance

Symptômes Cause

Mauvaise élimination 
des taches

Options adéquates non sélectionnées.
•• Les saletés plus lourdes et les taches plus tenaces peuvent nécessiter 
une puissance de nettoyage supplémentaire. Sélectionner l’option 
Soak (Tremper) pour amplifier la puissance de nettoyage du cycle 
sélectionné.

Taches apparues antérieurement.
•• Les articles qui ont été préalablement lavés peuvent avoir des taches qui ont 
été fixées. Ces taches peuvent être difficiles à enlever et peuvent exiger le 
lavage à la mains ou le pré-traitement pour aider à enlever les taches.
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Symptômes Cause

Taches

L'eau de Javel ou l'assouplissant distribués trop tôt.
•• Le compartiment de distributeur est surchargé provoquant la distribution 
immédiate de l'eau de Javel ou de l'assouplissant. Mesurez toujours l'eau de 
Javel pour éviter le débordement.

•• Fermer délicatement le bac distributeur.

L'eau de Javel ou l'assouplissant a été ajouté directement au linge dans 
le tambour.

•• Utiliser toujours les distributeurs pour assurer que les produits de lessive 
sont correctement distribués au bon moment dans le cycle.

Les vêtements ne sont pas correctement triés.
•• Laver toujours les couleurs foncées séparément des couleurs claires et des 
blancs pour prévenir la décoloration.

•• Ne jamais laver les articles très sales avec des articles peu sales.

Froissement
L'appareil n'est pas rapidement déchargé.

•• Toujours retirer les éléments de l’appareil une fois le cycle terminé.
Surcharge de l’appareil.

•• L'appareil peut être complètement chargé, mais le tambour ne doit pas être 
surchargé d'articles. La porte de l'appareil doit être facilement fermée.

Les tuyaux d'entrée en eau chaude et froide sont inversés.
•• Un rinçage à l'eau chaude peut résoudre le froissement des vêtements. 
Vérifier les raccords des tuyaux d'arrivée d’eau.

Odeur de renfermé 
ou de moisi dans 
l’appareil

L'intérieur du tambour n'a pas été correctement nettoyé.
•• Exécuter la fonction de Tub Clean (Vidange Cuve) régulièrement.
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Pas de garantie limitée

CETTE GARANTIE LIMITÉE NE COUVRE PAS :
•• Déplacements de service pour livrer, enlever, installer ou réparer l'appareil ; instructions au client sur le 
fonctionnement de l'appareil ; réparation ou remplacement de fusibles ou correction du câblage ou de la 
plomberie, ou correction de réparations / installation non agréées.

•• Panne de l'appareil pendant des coupures d'électricité et interruptions électriques ou service électrique 
inadéquat.

•• Dommages causés par des tuyaux d'eau qui fuient ou rompus, tuyaux d'eau gelés, conduites 
d'évacuation restreintes, approvisionnement en eau inadéquat ou interrompu ou approvisionnement en 
air inadéquat.

•• Dommages résultant de l'exploitation de l'appareil dans une atmosphère corrosive ou contraire aux 
instructions décrites dans le manuel du propriétaire de l'appareil.

•• Dommages à l'appareil causés par des accidents, parasites et vermine, foudre, vent, feu, inondations ou 
catastrophes naturelles.

•• Dommages ou panne causée par une modification ou une altération non autorisée ou en cas d'utilisation 
à des fins autres que le but recherché, ou toute fuite d'eau où l'appareil n'a pas été correctement installé.

•• Dommages ou panne causée par une intensité, une tension ou des codes de plomberie incorrects, 
utilisation commerciale ou industrielle, ou bien utilisation d'accessoires, composants ou produits de 
nettoyage consommables non agréés par LG.

•• Dommages causés par le transport et la manutention, notamment rayures, bosses, fissures et/ou autres 
dommages à la finition de votre appareil, à moins que ces dommages ne soient dus à des vices de 
matériaux ou de fabrication et soient signalés sous une (1) semaine suivant la livraison.

•• Dommages ou éléments manquants sur tout appareil d'exposition, ouvert, avec escompte ou rénové.
•• Produits dont le numéro de série d'origine a été enlevé, modifié ou ne peut pas être déterminé. Les 
numéros de modèle et de série, ainsi que le ticket de vente d'origine, sont nécessaires pour la validation 
de la garantie.

•• Hausses des coûts des services publics et frais de services publics supplémentaires.
•• Réparations si le produit est utilisé autrement que dans le cadre d'une utilisation normale et habituelle 
d'un foyer (par ex. usage commercial, dans des bureaux et des installations de loisirs) ou contraire aux 
instructions décrites dans le manuel du propriétaire de l'appareil.

•• Coûts associés à l'enlèvement de votre appareil à domicile pour réparation.
•• Enlèvement et réinstallation du produit s'il est installé dans un endroit inaccessible ou n'est pas installé 
conformément aux instructions d'installation, y compris les manuels du propriétaire et d'installation de 
LG.

•• Dommages résultant d'une mauvaise utilisation, d'un abus, d'une mauvaise installation, réparation ou 
maintenance. Une mauvaise réparation comprend l'utilisation de pièces non agréées ou spécifiées par 
LG.
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Esta ação simplificará a instalação e garantirá que o produto é 
instalado de forma correta e segura. Após a instalação, guarde 
estas instruções num local próximo ao produto para consulta 
futura.





ÍNDICE Este manual pode incluir imagens ou 
conteúdo diferente do modelo comprado.
Este manual está sujeito a revisão por parte 
do fabricante.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA....................................................4
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES...........................................4

INSTALAÇÃO................................................................................10
Peças e especificações...................................................................................10
Requisitos do local de instalação.....................................................................12
Ligar o tubo de entrada de água......................................................................13
Instalar o tubo de drenagem............................................................................14
Nivelar o equipamento.....................................................................................15

FUNCIONAMENTO........................................................................16
Síntese do funcionamento...............................................................................16
Preparar roupa para lavar................................................................................16
Adição de detergentes, amaciadores e lixívias................................................18
Painel de controlo............................................................................................20
Programas de lavagem....................................................................................22
Opções e funções extra...................................................................................23

FUNÇÕES SMART........................................................................27
Aplicação LG ThinQ.........................................................................................27
Smart Diagnosis...............................................................................................27

MANUTENÇÃO..............................................................................28
Limpar após cada lavagem..............................................................................28
Limpar o equipamento periodicamente............................................................28

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS...................................................31
Antes de entrar em contacto com a assistência..............................................31
Sem garantia limitada......................................................................................38



4

PTINSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

As seguintes diretrizes de segurança destinam-se a evitar riscos ou 
danos imprevistos resultantes de utilização incorreta ou perigosa do 
equipamento.
As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO" e "ADVERTÊNCIA", 
conforme descrito abaixo.

Este símbolo é apresentado para assinalar assuntos 
e utilizações que podem representar perigo. Leia 
cuidadosamente a secção com este símbolo e siga as 
instruções de forma a evitar riscos.

AVISO
Isto indica que a não observância das instruções pode provocar 
ferimentos graves ou morte.

ADVERTÊNCIA
Isto indica que a não observância das instruções pode provocar 
ferimentos menores ou danos no produto.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

AVISO
Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque 
elétrico, ferimentos ou queimaduras causadas pela água 
em pessoas aquando da utilização deste produto, siga as 
precauções básicas, incluindo o que se segue:

Segurança técnica
•• Este equipamento não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, exceto 
se acompanhadas ou instruídas relativamente à utilização do 
equipamento por uma pessoa responsável pela sua segurança.

•• As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o equipamento.
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•• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo seu fornecedor de serviços ou pessoas 
igualmente qualificadas para evitar riscos.

•• Utilize o novo tubo ou conjunto de tubos fornecidos com o 
equipamento. A reutilização de tubos antigos pode originar uma fuga 
de água e eventuais danos materiais.

•• As aberturas de ventilação não devem ser obstruídas por carpetes.
•• Este equipamento destina-se a ser utilizado em ambiente doméstico 
e não em aplicações como:
-- Áreas de cozinha de funcionários de lojas, escritórios e outros 

ambientes laborais;
-- Casas agrícolas;
-- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo 

residencial;
-- Ambientes tipo residencial;
-- Áreas de uso comum em aglomerados de apartamentos ou em 

lavandarias
•• A pressão de entrada da água deve encontrar-se entre 30 e 800 kPa.
•• Nalguns ciclos, a capacidade máxima de roupa seca a ser lavada é 
de 13,0 kg.

INSTALAÇÃO
•• Nunca tente utilizar o equipamento caso esteja danificado, avariado, 
parcialmente desmontado ou tiver peças partidas ou em falta, 
incluindo um cabo ou uma ficha danificado(a).

•• Este equipamento só deve ser transportado por duas ou mais 
pessoas, segurando-o firmemente.

•• Não instale o equipamento num local húmido ou empoeirado. Não 
instale nem mantenha o equipamento numa área exterior ou em 
qualquer área sujeita às condições climatéricas, tais como luz solar 
direta, vento, chuva ou temperaturas abaixo de zero.

•• Certifique-se a ficha elétrica se encontra bem encaixada da tomada.
•• Não ligue o equipamento a tomadas com múltiplas entradas ou a 
uma extensão elétrica.
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•• Não modifique a ficha elétrica fornecida com o equipamento. Se esta 
não encaixar na tomada, solicite a um eletricista qualificado para 
instalar uma tomada adequada.

•• Este equipamento deve ter ligação à terra. Em caso de falha 
ou avaria, a ligação à terra reduzirá o risco de choque elétrico 
fornecendo um caminho de menor resistência para a corrente 
elétrica.

•• Este equipamento está equipado com um cabo de alimentação 
que possui um condutor e uma ficha de ligação à terra.A ficha 
elétrica deve estar ligada a uma tomada adequada, a qual esteja 
devidamente instalada e ligada à terra em conformidade com todos 
os códigos e regulamentos locais.

•• A ligação incorreta do condutor de ligação à terra do equipamento 
pode resultar no risco de choque elétrico. Se tiver dúvidas quanto ao 
facto de o equipamento estar devidamente ligado à terra, consulte 
um eletricista ou técnico de assistência qualificado.

•• Aperte e endireite o tubo de drenagem às extremidades de ligação 
para evitar a separação.

•• Em caso de modelos com apenas uma válvula de abastecimento de 
água, não ligue a água quente. Ligar apenas a água fria.

Funcionamento
•• Não use um objeto afiado, como uma faca ou tesouras, para mexer 
ou utilizar a unidade.

•• Não tente separar quaisquer painéis nem desmontar o equipamento.
•• Não repare nem substitua qualquer peça do equipamento. Todas as 
reparações e manutenções devem ser realizadas por técnicos de 
assistência qualificados, exceto se especificamente recomendado no 
Manual do utilizador. Utilize apenas peças de fábrica autorizadas.

•• Não coloque animais, tais como animais domésticos, dentro do 
equipamento.

•• Mantenha a área em torno do equipamento livre de materiais 
combustíveis, tais como cotão, papel, trapos, produtos químicos, etc.
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•• Não deixe a porta do equipamento aberta. As crianças podem 
pendurar-se na porta ou gatinhar para dentro do equipamento, 
provocando danos ou ferimentos.

•• Não lave ou seque artigos que foram limpos, lavados, molhados 
ou manchados com substâncias combustíveis ou explosivas (como 
ceras, removedores de cera, óleo, tinta, gasolina, desengordurantes, 
solventes de limpeza a seco, querosene, petróleo, tira-nódoas, 
terebintina, óleo vegetal, óleo de cozinha, acetona, álcool, etc.). A 
utilização incorreta pode causar um incêndio ou explosão.

•• Nunca aceda ao interior do equipamento durante o seu 
funcionamento. Aguarde que o tambor tenha parado totalmente.

•• Em caso de fuga de água do equipamento, desligue a ficha elétrica 
e entre em contacto com o centro de apoio ao cliente da LG 
Electronics.

•• Desligue as torneiras de água para aliviar pressão nos tubos flexíveis 
e válvulas e para minimizar as fugas em caso de quebra ou rutura. 
Verifique o estado dos tubos flexíveis de enchimento; necessitam de 
ser substituídos ao fim de 5 anos.

•• Não utilize ou armazene substâncias inflamáveis ou combustíveis 
(éter, benzeno, álcool, produtos químicos, GPL, spray combustível, 
inseticida, ambientador, cosméticos, etc.) junto ao equipamento.

•• Se ocorrer uma fuga de gás (isobutano, propano, gás natural, etc.), 
dentro de casa, não toque no equipamento nem na ficha elétrica e 
proceda à ventilação da área imediatamente.

•• Se o tubo de drenagem ou tubo de entrada ficar congelado durante o 
inverno, utilize-o unicamente após descongelamento.

•• Mantenha todos os detergentes para lavagem, amaciadores e lixívia 
fora do alcance das crianças.

•• Não toque na ficha elétrica ou nos controlos do equipamento com as 
mãos molhadas.

•• Não dobre excessivamente o cabo de alimentação nem coloque um 
objeto pesado sobre o mesmo.

•• Não coloque a mão, pé ou qualquer objeto sob o equipamento 
enquanto o equipamento está em funcionamento.
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•• Evite tocar em água que esteja a escorrer do equipamento durante a 
lavagem.

•• Certifique-se de que a drenagem está a funcionar corretamente. Se a 
água não for drenada corretamente, podem ocorrer inundações.

•• Se durante a centrifugação, a abertura da porta não parar o tambor 
dentro de aproximadamente 10 segundos, interrompa imediatamente 
o funcionamento do equipamento e entre em contacto com o seu 
fornecedor ou com o centro de atendimento da LG Electronics.

•• Não use uma tomada elétrica, equipamento de fiação e cabo de 
extensão cuja capacidade elétrica seja menor que a capacidade 
nominal do equipamento.

•• Quando a temperatura do ar é elevada e a temperatura de água é 
baixa, pode ocorrer condensação e molhar o chão.

•• Limpe a sujidade ou pó nos contactos da ficha de alimentação.
•• Em determinadas condições, pode produzir-se gás hidrogénio num 
esquentador que não tenha sido utilizado durante duas semanas ou 
mais. Nestas circunstâncias, o gás hidrogénio pode ser explosivo. 
Se a água QUENTE não tiver sido utilizada durante duas semanas 
ou mais, evite a possibilidade de danos ou ferimentos abrindo todas 
as torneiras de água quente durante vários minutos. Faça isto antes 
de utilizar qualquer eletrodoméstico ligado ao sistema de água 
QUENTE. Este simples procedimento vai permitir a libertação de 
qualquer hidrogénio acumulado. Uma vez que o gás é inflamável, 
não fume ou use chamas ou o equipamento durante este processo.

Manutenção
•• Retire a ficha de alimentação quando limpa o aparelho.
•• Ligue firmemente a ficha elétrica à tomada após eliminar 
completamente qualquer humidade ou sujidade.

•• Para proceder à limpeza do equipamento, não pulverize água no 
interior ou exterior do mesmo.

•• Nunca desligue o equipamento da tomada puxando pelo cabo de 
alimentação. Segure sempre firmemente a ficha elétrica e retire-a da 
tomada.
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•• Apenas um técnico de assistência autorizado pelo centro de 
atendimento da LG Electronics pode desmontar, reparar ou alterar 
o equipamento. Entre em contacto com o centro de apoio ao cliente 
da LG Electronics caso mova ou instale o equipamento num local 
diferente.

Eliminação
•• Antes de eliminar um equipamento antigo, desligue-o. Corte o 
cabo diretamente atrás do equipamento para evitar uma utilização 
indevida.

•• Elimine todo o material de embalagem (tal como sacos de plástico 
e esferovite), afastando-o do alcance das crianças. O material de 
embalagem pode causar asfixia.

•• Remova a porta antes de proceder à eliminação deste equipamento 
para evitar o risco de crianças ou animais pequenos ficarem presos 
no seu interior.
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Peças e especificações

OBSERVAÇÃO
•• O aspeto e as especificações podem ser alterados sem aviso prévio para melhorar a qualidade do 
equipamento.

Vista frontal
* Esta funcionalidade apenas se encontra disponível em alguns modelos.

a	 Porta

b	 Cabo

c	 Vidro temperado

d	 Gaveta do distribuidor

e	 Distribuidor de amaciador de roupa

f	 Distribuidor de lixívia

g	 Tambor

h	 Pés de nivelamento

i	 Tubo de drenagem*

j	 Painel de controlo

k	 Filtro de cotão

l	 Cabo de alimentação

m	 Entradas de água quente e fria
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Acessórios
* Esta funcionalidade apenas se encontra disponível em alguns modelos.

a	 Tubos de entrada de água fria e quente

b	 Tubo de drenagem

c	 Cinta de ligação*

Especificações

Modelo T1369NEHTF T1369NEHT

Tensão de alimentação 220 V~, 50 Hz

Dimensão 
(Largura X Comprimento X Altura) 590 mm X 606 mm X 960 mm

Peso do produto Aprox. 43 kg
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Requisitos do local de 
instalação
Antes de instalar o equipamento, verifique 
as seguintes informações, para instalar o 
equipamento no sítio certo.

Local de instalação
•• Instale o equipamento em uma superfície plana 
de material duro que seja forte o suficiente para 
suportar um equipamento totalmente carregado. 
(Inclinação admissível sob o equipamento: 1º) 

•• Nunca tente corrigir um desnivelamento do 
piso colocando pedaços de madeira, cartão 
ou materiais semelhantes por baixo do 
equipamento.

•• Se for impossível evitar o posicionamento 
do equipamento junto de um forno a gás ou 
carvão, deve ser introduzido entre os dois 
equipamentos um isolante (85 x 60 cm) coberto 
com folha de alumínio no lado voltado para o 
forno ou fogão.

•• Quando o equipamento for instalado, certifique-
se de que é facilmente acessível a um técnico 
de serviço no caso de uma avaria.

•• A folga adicional da parede exige um mínimo de 
10 cm para a parte de trás e 2 cm para o lado 
direito e esquerdo.

10 cm 2 cm 2 cm

AVISO
•• Este equipamento deve ser utilizado apenas 
para fins domésticos e não deve ser utilizado 
em aplicações móveis.

OBSERVAÇÃO
•• Não instale este equipamento em uma 
superfície ou plataforma elevada, plinto ou 
suporte. Isso pode causar ferimentos ou mau 
funcionamento.

Ventilação
•• Certifique-se de que a circulação de ar em torno 
do equipamento não é impedida por alcatifas, 
tapetes etc.

Temperatura ambiente
•• Não instale o equipamento em divisões onde 
possam ocorrer temperaturas abaixo de zero. 
Tubos congelados podem estourar sob pressão. 
A fiabilidade da unidade de controlo eletrónico 
pode ser prejudicada a temperaturas abaixo de 
zero.

•• Se o equipamento for entregue no inverno e 
as temperaturas estiverem abaixo de zero, 
coloque o equipamento num local à temperatura 
ambiente durante algumas horas antes de o 
colocar em funcionamento.

Ligação elétrica
•• Não utilize uma extensão ou um adaptador 
duplo.

•• Desligue sempre a ficha do equipamento e o 
abastecimento de água após utilização.

•• Ligue o equipamento a uma tomada de terra, 
em conformidade com os regulamentos 
elétricos em vigor.

•• O eletrodoméstico deve ser posicionado de 
modo a facilitar o acesso à ficha.

•• A tomada deve encontrar-se a 1,5 metros de 
cada lado do equipamento.

AVISO
•• As reparações no equipamento devem ser 
realizadas apenas por pessoal qualificado. 
Reparações realizadas por pessoas não 
qualificadas podem provocar ferimentos 
ou avarias graves. Contacte o centro de 
atendimento LG Electronics.

•• A ficha elétrica deve ser ligada a uma tomada 
adequada que esteja devidamente instalada e 
ligada à terra em conformidade com todos os 
códigos e regulamentos locais.
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Ligar o tubo de entrada de 
água
Antes de ligar o tubo de entrada de água à 
torneira, verifique o tipo de encaixe do mesmo, e 
de seguida, selecione a instrução correta.

Nota para ligação
•• A pressão da abastecimento de água deve 
encontrar-se entre 30 kPa e 800 kPa (0.3‒8.0 
kgf/cm²). Se a pressão de abastecimento de 
água for superior a 800 kPa, deve instalar um 
dispositivo de descompressão.

•• Não aperte excessivamente o tubo de entrada 
de água à válvula.

•• Verifique regularmente o estado do tubo e 
substitua-o se necessário.

Verificar a vedação de borracha
São fornecidas duas vedações de borracha a 
com os tubos de entrada de água. São utilizadas 
para evitar fugas de água. Certifique-se de 
que a ligação às torneiras está suficientemente 
apertada.

Ligar o tubo a torneira de água

Ligar tubo tipo parafuso a uma torneira 
com rosca
Aperte o conetor do tubo à torneira de 
abastecimento de água. Aperte manualmente 
apenas com a ajuda de um pano macio.

OBSERVAÇÃO
•• Após de ligar o tubo de entrada à torneira 
de água, abra a torneira de água para limpar 
substâncias estranhas (sujidade, areia, 
serradura, etc.) das condutas de água. Drene a 
água para um balde e verifique a temperatura 
da mesma.
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Ligar o tubo ao equipamento
Aparafuse o tubo de entrada de água à válvula de 
entrada de água localizada na parte traseira do 
equipamento.

•• Em caso de modelos com uma entrada de 
água, não ligue o tubo ao abastecimento de 
água quente. Ligue apenas o abastecimento de 
água fria.

OBSERVAÇÃO
•• Após completar a ligação, se o tubo vazar 
água, repita os mesmos passos. Utilize o 
tipo de torneira mais convencional para o 
abastecimento de água. Caso a torneira seja 
quadrada ou demasiado grande, remova a 
placa de guia antes de inserir a torneira no 
adaptador.

Instalar o tubo de 
drenagem
Antes de ligar o tubo de drenagem, verifique o 
modelo do seu tubo de drenagem e selecione a 
instrução correta.

Instalar o tubo de drenagem com 
o suporte curvo
O tubo de drenagem não deve ser colocado 
a mais de 120 cm acima do solo. A água no 
equipamento poderá não conseguir drenar ou 
poderá drenar lentamente.

•• Fixar o tubo de drenagem corretamente irá 
proteger o chão de danos devido a fugas de 
água.

•• Se o tubo de drenagem for demasiado 
comprido, não o force para a parte de trás do 
escoamento. Esta ação irá provocar ruídos 
estranhos.

•• Quando instalar o tubo de drenagem num lava-
louça, fixe-o firmemente com um cordel, uma 
abraçadeira para cabos, ou uma corrente.

OBSERVAÇÃO
•• A altura de descarga deve ser 
aproximadamente 90 - 120 cm do chão.



15

PT

Nivelar o equipamento

Verificar o nivelamento
Nivelar o equipamento ajuda a evitar ruídos 
e vibração desnecessários. Verifique se o 
equipamento se encontra perfeitamente nivelado 
após a instalação.

•• Se o equipamento oscilar quando pressiona 
diagonalmente a placa superior do 
equipamento, ajuste novamente os pés.

Ajustar e nivelar os apoios
Quando o equipamento não estiver perfeitamente 
nivelado, gire os pés ajustáveis até que o 
equipamento não oscile mais.

•• Gire os pés ajustáveis no sentido horário para 
elevar ou gire os pés ajustáveis no sentido anti-
horário para abaixar da frente para trás, lado a 
lado e canto a canto.

OBSERVAÇÃO
•• Não insira pedaços de madeira, etc., por baixo 
dos apoios.

•• A superfícies de madeira ou tipo suspenso 
pode contribuir para vibrações e desequilíbrios 
excessivos. O reforço ou armação da superfície 
de madeira pode precisar ser considerado 
para parar ou reduzir o ruído e a vibração 
excessivos.

•• Não instale o equipamento em superfícies ou 
plataformas elevadas, pois isso pode se tornar 
instável e causar ferimentos e danos sérios.

•• Se o equipamento for instalado numa superfície 
irregular, fraca ou inclinada causando vibrações 
excessivas, pode ocorrer uma falha de 
centrifugação ou UE erro. Tem de ser colocado 
numa superfície firme e nivelada para evitar 
falha de centrifugação.
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Síntese do funcionamento

Utilizar o equipamento
Antes da primeira lavagem, selecione o programa 
Normal (Normal) e adicione meia quantidade de 
detergente. Ligue o equipamento sem roupa.

•• Isso removerá os resíduos e a água do tambor 
que podem ter sido deixados durante a 
fabricação.

1	 Separe a roupa e encha a máquina.
•• Separe a roupa por tipo de tecido, nível 
de sujidade, cor e tamanho do artigo, 
conforme necessário. Abra a porta e encha 
o equipamento com as peças.

2	 Adicione detergente, amaciador e/ou lixívia.
•• Adicione a quantidade adequada de 
detergente na gaveta do dispensador de 
detergente. Adicione lixívia ou amaciador 
de roupa nas zonas apropriadas do 
dispensador, se assim o pretender.

3	 Ligue o equipamento.
•• Prima o botão POWER (Alimentação) para 
ligar o equipamento.

4	 Escolha o ciclo de lavagem pretendido.
•• Prima repetidamente o botão Program 
(Programa) até o programa pretendido ser 
selecionado.

•• Selecione o botão de opção para ajustar 
o tempo de lavagem, a velocidade de 
centrifugação, etc. Consulte uma etiqueta 
de cuidados do tecido de sua roupa 
para obter qualquer aviso ou instruções 
especiais.

5	 Inicie o programa.
•• Prima o botão START/PAUSE (INÍCIO/
PAUSA) para iniciar o ciclo.

•• O equipamento agita-se brevemente sem 
água para medir o peso da roupa.

•• Se o botão START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA) 
pressionado dentro de um certo período 
de tempo, o equipamento será desligado e 
todas as configurações serão perdidas.

6	 Fim de programa.
•• Quando o programa é concluído, vai soar 
uma melodia. Remova imediatamente a 
roupa do equipamento para reduzir as 
dobras.

OBSERVAÇÃO
•• A função Reinício automático permite o 
reinício do programa em caso de falha de 
alimentação. Reinicia a partir do ponto onde foi 
parado.

Preparar roupa para lavar
Separe a roupa para obter melhores resultados 
de lavagem, e de seguida, prepare a roupa de 
acordo com os símbolos existentes nas etiquetas 
de conservação.

Dividir a roupa
•• Para obter melhores resultados de lavagem, 
separe as suas roupas de acordo com o tipo de 
tecido e temperatura de lavagem indicados na 
etiqueta de conservação. Ajuste a velocidade de 
centrifugação para as lavar. 

•• Nível de sujidade (Muito suja, Normal, Pouco 
Suja): Separe as roupas de acordo com o nível 
de sujidade. Se possível, não lave peças muito 
sujas juntamente com peças pouco sujas.

•• Cor (Roupa branca, roupa com cores claras, 
roupa escura):Separe a roupa escura ou 
colorida da roupa branca ou com cores claras, 
e lave-as separadamente. Ao misturar roupa 
colorida com roupa de cor clara pode resultar 
na transferência de tinta ou na descoloração de 
roupas de cores claras.

•• Cotão (produção de cotão, coleção de cotão): 
Lave peças produtoras de cotão e peças 
coletoras de cotão separadamente. As peças 
produtoras de cotão podem resultar na 
acumulação e formação de cotão nas peças 
coletoras de cotão.

FUNCIONAMENTO
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Verificar as etiquetas de 
conservação da roupa
A mesma especificará o conteúdo do tecido da 
sua roupa e como esta deverá ser lavada.

Símbolos existentes nas etiquetas de 
conservação

Símbolo Lavagem / Tipo de tecido
•• Lavagem normal
•• Algodão, Tecidos mistos

•• Easy Care (Fibras)
•• Sintético, Tecidos mistos

•• Lavagem especial de 
tecidos delicados

•• Tecidos delicados

•• Apenas lavagem manual
•• Lã, Seda

•• Não lavar

OBSERVAÇÃO
•• Os traços sob o símbolo dão-lhe informações 
sobre o tipo de tecido e o nível de tensão 
máximo permitido.

Verificar as roupas para lavar 
antes de preparar a carga

•• Combine peças grandes e pequenas numa 
carga. Coloque as peças grandes em primeiro 
lugar. As peças grandes não devem atingir mais 
de metade do total da carga de lavagem.

•• Não lave só uma peça. Adicione 1 ou 2 peças 
semelhantes para ajudar a equilibrar a carga.

•• Verifique todos os bolsos para certificar-se de 
que estão vazios. Objetos tais como pregos, 
ganchos de cabelo, fósforos, canetas, moedas 
e chaves podem causar danos irreparáveis o 
seu equipamento e a própria roupa.

•• Lave os tecidos delicados (meias, sutiãs com 
armação) numa bolsa de rede para máquina 
de lavar.

•• Mantenha fechos, ganchos e molas fechados 
para certificar-se de que os mesmos não 
engatam noutras roupas.

•• Realize um pré-tratamento de manchas e 
sujidade, esfregando uma pequena quantidade 
de detergente dissolvido em água sobre as 
manchas para ajudar a remover a sujidade.

ADVERTÊNCIA
•• Não lave ou centrifugue qualquer artigo com 
etiqueta ou impermeável ou resistente à água, 
mesmo que a etiqueta de cuidados do produto 
no artigo permita lavagem na máquina. O 
incumprimento destas instruções pode resultar 
em danos graves à sua carga de lavagem, seu 
equipamento e/ou danos à propriedade como 
resultado de atrito ou vibração anormal do 
equipamento.

−− Exemplos de artigos impermeáveis ou 
resistentes à água incluem determinados 
protetores de colchões, capas de colchões, 
equipamento para a chuva, equipamento de 
campismo, roupa para esqui, equipamento 
para atividades ao ar livre e artigos 
semelhantes.
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Adição de detergentes, 
amaciadores e lixívias

Dose de detergente
•• O detergente deve ser selecionado de acordo 
com o tipo de tecido, cor, nível do sujidade 
e temperatura de lavagem e deve ser usado 
de acordo com as instruções do fabricante do 
detergente.

•• A utilização de detergente em excesso pode 
formar demasiada espuma, o que pode causar 
maus resultados de lavagem.

•• Se utilizar detergente líquido, siga as instruções 
fornecidas pelo fabricante do detergente.

•• Pode verter detergente líquido diretamente 
na gaveta de detergente principal se estiver 
iniciando o ciclo de lavagem imediatamente. 
Também é recomendável que seja adicionado 
ao tambor ao carregar a roupa.

•• Não utilize detergente líquido se estiver a 
utilizar a função Delay (Atraso) ou se tiver 
selecionado a opção Pre Wash+Normal (Pré-
lavagem+Normal), visto que o líquido pode 
solidificar.

•• Se formar muita espuma, reduza a quantidade 
de detergente.

•• A utilização de detergente poderá necessitar 
de ajuste relativamente à temperatura da água, 
dureza da água, ao tamanho e nível de sujidade 
da roupa. Para obter os melhores resultados, 
evite a formação excessiva de espuma.

•• Consulte a etiqueta das roupas antes de 
escolher o detergente e a temperatura da água.

•• Apenas utilize detergentes adequados ao 
respetivo tipo de roupa:

−− Detergente em pó normal para todos os tipos 
de tecido

−− Detergente em pó para tecidos delicados
−− Detergente líquido para todos os tipos de 

tecido ou detergente designado apenas para 
peças de lã

•• Para obter uma melhor eficácia de lavagem 
e branqueamento, utilize um detergente que 
contenha lixívia normal em pó.

•• O detergente é despejado do dispensador no 
início do ciclo.

•• Dilua detergente líquido com água, deite no 
tambor e inicie o ciclo.

ADVERTÊNCIA
•• Usar detergente líquido sem diluir ou deixar 
a roupa durante muito tempo após deitar 
detergente líquido diluído no tambor pode 
danificar, branquear e descolorir a roupa.

OBSERVAÇÃO
•• Não deixe o detergente solidificar. Essa ação 
pode provocar bloqueios, mau enxaguamento 
ou odores.

•• Carga completa: De acordo com as 
recomendações do fabricante

•• Carga parcial: 3/4 da quantidade normal.
•• Carga mínima: 1/2 da carga completa.

Adicionar detergentes
•• Adicione a quantidade medida de detergente no 
compartimento de detergentes a.

•• Use mais detergente se tiver água dura, itens 
grandes, sujidade oleosa ou gordurosa ou 
temperatura da água mais baixa.

•• Os flocos de sabão ou pós de sabão granulado 
não devem ser usados no equipamento. 
Ao lavar lãs, lembre-se de usar detergente 
adequado para lavar lãs.

OBSERVAÇÃO
•• Utilize a quantidade adequada de detergente. 
Demasiado detergente, lixívia ou amaciador 
pode causar um transbordamento ou mau 
funcionamento.
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Adicionar amaciadores de roupa
•• O amaciador deve ser usado de acordo com as 
instruções do fabricante do amaciador.

•• Despeje a quantidade medida de amaciador 
diretamente no dispensador de amaciador a.

•• Se o amaciador estiver concentrado, ele deverá 
ser diluído.

•• Não deixe o amaciador de roupa na gaveta do 
dispensador de amaciador durante mais de 2 
dias. O amaciador de roupa pode solidificar.

•• O amaciador será automaticamente adicionado 
durante o último programa de enxaguamento.

•• Nunca deve utilizar solventes (benzeno, etc.).

OBSERVAÇÃO
•• Não despeje o amaciador sobre 35 ml. O 
enchimento excessivo, acima da quantidade 
de enchimento máximo, pode causar uma 
distribuição antecipada do amaciador de roupa, 
o que pode manchar as roupas.

•• Um copo com um bico pode ajudar a evitar 
vazamentos.

•• Não despeje amaciador diretamente sobre as 
roupas para lavar. Isso causará manchas nas 
roupas que serão difíceis de remover.

Adicionar lixívias líquidas
•• Antes de iniciar o equipamento, despeje a 
quantidade medida de lixívia diretamente no 
distribuidor de lixívia a. Evite espirrar ou encher 
demais.

•• Misture a lixívia em pó com água até obter uma 
consistência líquida e despeje-a no dispensador 
de lixívia.

•• Verifique a etiqueta de cuidados com a roupa 
para instruções especiais e separe a roupa a 
branquear.

•• Dilua a lixívia líquida com cloro com água.
•• Meça cuidadosamente a quantidade 
recomendada de lixívia líquida de acordo com 
as instruções na garrafa.

ADVERTÊNCIA
•• Nunca coloque lixívia líquida não diluída 
diretamente na roupa para lavar ou no cesto da 
roupa. Isto pode causar a mudança de cor ou 
danificar a roupa.

•• Não deite lixívia em pó no dispensador 
de lixívia. Lixívia em pó pode endurecer, 
bloqueando o distribuidor de lixívia.
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Painel de controlo

Funcionalidades do painel de controlo

a	 POWER (Alimentação) Início/Pausa

•• Prima o botão POWER (Alimentação) para ligar ou desligar o equipamento.
•• O equipamento via desligar automaticamente assim que tiver decorrido um determinado período de 
tempo após a lavagem ser concluída.

b	 START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA) Início/Pausa

•• Prima o botão START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA) para iniciar ou para interromper o programa de lavagem.
•• Prima o botão START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA) para uma paragem temporária do programa de lavagem.

OBSERVAÇÃO
•• Se o botão START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA) pressionado dentro de um certo período de tempo, o 
equipamento será desligado e todas as configurações serão perdidas.

c	 Program (Programa) Início/Pausa

•• Tem à sua disposição programas consoante o tipo de roupa.
•• A lâmpada irá acender para indicar o programa selecionado.

d	 Opções e funções extra

•• Pode usar as opções e funções extra para personalizar os programas.

e	 Indicador de estado do ciclo

•• O indicador de estado do ciclo é aceso antes do início.
•• O indicador de estado do ciclo pisca durante esse processo e, em seguida, o indicador apaga quando 
esse processo é concluído.
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f	 Ecrã

•• O ecrã mostra as definições, o tempo restante estimado, as opções e mensagens de estado. Quando o 
equipamento é ligado, as predefinições no ecrã irão acender-se.

••  88:88 : A duração padrão do programa selecionado é exibida sempre que selecionar um programa. 
Pode alterar a duração padrão de acordo com a opção selecionada.

−− Se o ecrã exibir --:--, o tempo será exibido após o sensor de carga detectar o tamanho da carga.
−− O tempo mostrado é apenas uma estimativa. Vários fatores externos (tamanho das roupas para lavar, 

temperatura ambiente, temperatura da água de entrada etc.) podem afetar o tempo real.
••  z : Este ícone acende quando o botão Delay (Atraso) é pressionado para definir um atraso de tempo.
••  A : Este ícone acende quando o tempo restante é indicado na exibição da hora.
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Programas de lavagem
Os programas de lavagem são projetados para o 
melhor desempenho de lavagem para diferentes 
tipos de roupas.

••  Prima o botão Program (Programa) para 
selecionar o programa pretendido.

••  Quando seleciona um programa de lavagem, 
a luz do programa de lavagem correspondente 
acende.

Normal (Normal)
Utilize este programa para lavar roupas normais. 
O sensor integrado deteta o peso das roupas 
para lavar, calculando as definições de lavagem, 
enxaguamento e centrifugação adequadamente.

•• Se água ou roupa molhada já estiver no 
tambor antes do início, o nível de água vai ser 
aumentado.

•• Para cargas leves e volumosas, o nível de água 
pode ser demasiado baixo. Aumente o nível da 
água manualmente.

Wool (Lãs)
Utilize este programa para lavar tecidos delicados, 
tais como lingerie e lãs. Antes de lavar, verifique 
a etiqueta de cuidados para as instruções de 
lavagem.

•• Este programa utiliza uma centrifugação lenta 
para evitar que as roupas sejam danificadas, 
para que a roupa tenha mais humidade do que 
o normal.

OBSERVAÇÃO
•• Pendure ou coloque suas roupas delicadas 
horizontalmente quando as secar.

•• Apenas será utilizada água fria para este 
programa, uma vez que a água quente pode 
danificar a roupa.

•• A quantidade recomendada de roupa deste 
programa é inferior a 2 kg.

Duvet (Edredão)
Use este programa para lavar um cobertor ou 
roupa da cama com sinal de lavagem à mão na 
etiqueta de cuidados.

•• Roupa de cama em caxemira, cobertor de 
acrílico, cobertor de vários tecidos, cobertor 
de lã, enchimento (poliéster 101) e lençóis da 
cama podem ser danificados se eles puderem 
flutuar. Recomenda-se comprar uma rede de 
lavanderia separada para lavar.

•• Separe as roupas da cama da roupa comum. 
Pode resultar em desequilíbrio das roupas para 
lavar e numa lavagem anormal.

•• A secagem por centrifugação pode 
demorar mais tempo a redistribuir a roupa 
uniformemente se a roupa da cama estiver 
amontoada num lado.

•• Nunca lave cobertores elétricos, tapetes, 
tapetes ou sapatos. Isso pode causar danos ao 
equipamento e a outros itens da lavagem.

•• Coloque as roupas de cama em uma rede 
de lavanderia e, em seguida, mergulhe-as 
e afunde-as em água para que elas tenham 
menos probabilidade de flutuar. Se os itens 
flutuarem durante a lavagem ou centrifugação, 
isso pode danificar o equipamento e as roupas.

•• Independentemente do tamanho, é 
aconselhável lavar individualmente. Se duas 
roupas de cama com materiais diferentes forem 
lavadas ao mesmo tempo, pode causar uma 
secagem por centrifugação anormal devido ao 
desequilíbrio.

ADVERTÊNCIA
•• Ao colocar um cobertor no tambor, não o 
carregue acima da linha máxima a. O cobertor 
também deve estar submerso na água. Não 
fazer isso ou sobrecarregar a manta no 
equipamento resultará em danos à carga de 
lavagem e ao equipamento.
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Silent (Silencioso)
Use este programa para lavar roupas 
silenciosamente especialmente durante a noite e 
alvorada.

•• Este programa demora mais tempo a lavar do 
que o programa Normal (Normal).

•• Para reduzir o ruído durante a centrifugação, 
este programa utiliza uma centrifugação lenta 
para extrair água da roupa, para que a roupa 
tenha mais humidade do que o normal.

Pre Wash+Normal  
(Pré-lavagem+Normal)
Use este programa para pré-tratar manchas 
imediatas sem lavar as mãos. 

•• É necessário para roupas com cheiro ruim se 
não forem lavadas imediatamente.

Quick Wash (Lavagem rápida)
Use este programa para lavar roupa com pouca 
sujidade durante um curto período de tempo.

OBSERVAÇÃO
•• A quantidade recomendada de roupa deste 
programa é inferior a 2 kg.

Extra Clean (Limpeza extra)
Use este programa para aumentar o desempenho 
da lavagem.

•• Este programa é recomendado para roupas 
íntimas e roupas de bebê.

•• Se alguém tiver problemas de pele ou pele 
sensíveis, use este programa.

Tub Clean (Limpeza da cuba)
Esta é uma função especial para limpar o interior 
do tambor do seu equipamento.

•• Para usar esta função, consulte 
MANUTENÇÃO para obter detalhes.

Opções e funções extra
Pode usar as opções e funções extra em alguns 
programas para personalizar o ciclo.

•• As opções e funções extras podem ser 
alteradas quando o botão START/PAUSE 
(INÍCIO/PAUSA) é pressionado durante a 
operação, dependendo dos programas, opções 
e funções selecionadas.

Air Dry (Secagem com ar)
Pode reduzir o tempo de secagem minimizando a 
humidade na roupa para lavar.

•• Prima o botão Air Dry (Secagem com ar) 
para selecionar e prima o botão 
POWER (Alimentação) para anular a seleção.

Tub Dry (Secagem de tambor)
Use-o quando quiser secar a cuba vazia após uma 
lavagem.

OBSERVAÇÃO
•• Mantenha sempre a quantidade de roupa a 2 kg 
ou menos e certifique-se de que a espalha de 
forma uniforme.

•• Selecione 60 minutos para roupa de algodão e 
120 minutos para roupa de fibra sintética para 
uma remoção eficiente da humidade.

Temp. (Temperatura)
Utilize esta opção para alterar a temperatura da 
água.

•• 3 níveis são selecionados para Hot (Quente), 
Warm (Morna) (Hot (Quente) e Cold (Frio)) e 
Cold (Frio).
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Water (Água)
Este equipamento detecta a quantidade de roupa 
automaticamente e depois define o nível da água. 
No entanto, o aumento manual do nível da água 
pode ser necessário e recomendado para evitar 
erros de fiapos e desequilíbrios quando a carga é 
volumosa, mas leve.

•• Prima a opção Water (Água) para ajustar o 
nível de água.

•• Quando seleciona um programa de lavagem, 
o nível de água será mostrado no painel de 
controlo.

•• Quando o nível de água é detetado 
automaticamente, pode diferir consoante a 
quantidade de roupa apesar de o mesmo nível 
de água estar indicado no painel de controlo.

Wash (Lavagem)
O ajuste da configuração do tempo de lavagem 
modifica os tempos do ciclo e/ou as ações de 
lavagem.

•• Prima repetidamente o botão Wash (Lavagem) 
até o tempo de lavagem pretendido ser 
selecionado.

Rinse (Enxaguar)
•• Utilize esta opção para alterar o número de 
enxaguamentos.

•• Prima o botão Rinse (Enxaguar) para alterar o 
número de enxaguamentos.

•• Quando a opção Rinse (Enxaguar) é 
selecionada, o ícone l acende.

•• Se selecionar o número máximo de 
enxaguamentos, essa opção será desativada.

OBSERVAÇÃO
•• Esta opção apenas se encontra disponível em 
alguns modelos.

Spin (Centrifugação)
Use esta opção para alterar a força de rotação. 
Quando você pressiona o botão START/PAUSE 
(INÍCIO/PAUSA) após selecionar esta opção, o 
tempo restante é indicado no visor.

Delay (Atraso)
Use esta função para atrasar o tempo final. O 
equipamento inicia automaticamente e termina 
após um intervalo de tempo especificado.

1	 Prima o botão POWER (Alimentação).

2	 Selecione um programa de lavagem.

3	 Prima o botão Delay (Atraso) para definir o 
tempo de atraso necessário.

4	 Prima o botão START/PAUSE (INÍCIO/
PAUSA).

OBSERVAÇÃO
•• Esta função é o tempo de atraso é o tempo 
para o final do programa, não para o início. O 
tempo de funcionamento real pode variar devido 
à temperatura da água, roupas para lavar e 
outros fatores.

•• A reserva pode ser feita em até 18 horas;
−− Intervalo de 1 hora até 3 - 12 horas 
−− Intervalo de 2 horas até 12 - 18 horas

•• Esta função não pode ser definida por menos 
de 3 horas.

•• Para cancelar esta função, prima o botão 
Delay (Atraso) repetidamente até a 
reserva ser cancelada ou prima o botão 
POWER (Alimentação) para desligar e ligar a 
alimentação.

Soak (Demolha)
Esta opção pode ser selecionada para lavar roupa 
muito suja demolhando durante algum tempo para 
reduzir a sujidade.

•• Prima o botão Wash (Lavagem) até os ícones 
u e k acenderem simultaneamente.
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Child Lock (Bloqueio Crianças)
Utilize esta função para desativar os controlos. 
Esta função pode impedir que crianças alterem 
programas ou operem o equipamento.

OBSERVAÇÃO
•• Quando esta função estiver definida, todos 
os botões serão bloqueados, exceto o botão 
POWER (Alimentação).

•• Quando os controlos estiverem bloqueados, a 
mensagem CL e o tempo restante são exibidos 
alternadamente no ecrã durante a lavagem 
enquanto a função child lock estiver ativa.

•• Desligar a máquina não irá redefinir esta 
função. Terá de a desativar para conseguir 
aceder a quaisquer outras opções e funções.

Bloquear o painel de controlo

1	 Ligue o equipamento.

2	 Prima simultaneamente os botões Rinse 
(Enxaguar) e Spin (Centrifugação) durante 3 
segundos para ativar esta função.

Desbloquear o painel de controlo

1	 Ligue o equipamento.

2	 Prima simultaneamente os botões Rinse 
(Enxaguar) e Spin (Centrifugação) durante 3 
segundos para desativar esta função.

•• Quando esta função for desativada, será 
emitido um sinal sonoro e o tempo restante 
para o ciclo atual reaparecerá no ecrã.
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Lavagem manual
Quando necessita um ciclo de enxaguamento e centrifugação, apenas centrifugação, apenas 
enxaguamento ou apenas lavagem, estes podem ser definidos manualmente.

Só lavagemSó enxaguamentoSó centrifugaçãoEnxaguamento e 
centrifugação

t ou s 
Prima o botão POWER (Alimentação).

1

k
Prima o botão 

Wash (Lavagem).

l
Prima o botão 

Rinse (Enxaguar).

p
Prima o botão 

Spin (Centrifugação).

l
Prima o botão 

Rinse (Enxaguar).
2

Enxaguamento e 
centrifugação são 
automaticamente 

selecionados.

p
Prima o botão 

Spin (Centrifugação) 
até a função de 

centrifugação ser 
cancelada.

p
Prima o botão 

Spin (Centrifugação) 
para ajustar a força de 

centrifugação.

Enxaguamento e 
centrifugação são 
automaticamente 

selecionados.
3

l p
Prima os botões 

Rinse (Enxaguar) e 
Spin (Centrifugação) 

até as funções de 
enxaguamento e 

centrifugação serem 
canceladas.

l
Prima o botão 

Rinse (Enxaguar) para 
ajustar o número de 

enxaguamentos.

l p
Prima os botões 

Rinse (Enxaguar) e 
Spin (Centrifugação) 
para ajustar o número 
de enxaguamentos e 

força de centrifugação.

4

u
Prima o botão START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA) para iniciar o ciclo(s).

5

OBSERVAÇÃO
•• Quando define um ciclo de lavagem manualmente, como apenas enxaguar, lavar apenas ou lavar e 
enxaguar, a água não será drenada após a conclusão da lavagem. Se deseja drenar a água, selecione 
um ciclo apenas de centrifugação após a lavagem ser concluída.

•• Se um ciclo de enxaguamento somente for selecionado, o fornecimento de água será iniciado após a 
detecção da carga e esse ciclo será iniciado. No entanto, este ciclo começará a fornecer água do nível 
de água selecionado, se já houver água na cuba.

•• Se você não selecionar ou alterar Water (Água), o nível da água será definido automaticamente.
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Aplicação LG ThinQ

Instalação da aplicação LG ThinQ
Procure a aplicação LG ThinQ na Google Play 
Store ou Apple App Store num smartphone. Siga 
as instruções para transferir e instalar a aplicação.

Funcionalidades do Equipamento 
LG ThinQ

Smart Diagnosis

Esta função fornece informações úteis para 
diagnosticar e resolver problemas do equipamento 
com base no padrão de utilização.

Smart Diagnosis
Esta função apenas se encontra disponível nos 
modelos com o logótipo c ou d .
Utilize esta funcionalidade para o ajudar a 
diagnosticar e resolver problemas com o seu 
aparelho.

OBSERVAÇÃO
•• A funcionalidade pode estar sujeita a alterações 
sem aviso prévio e pode ter uma forma 
diferente dependendo da sua localização.

Utilização do diagnóstico audível 
para diagnosticar problemas
Siga as seguintes instruções para utilizar o 
método de diagnóstico audível.

•• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione a 
funcionalidade Smart Diagnosis no menu. 
Siga as instruções para o diagnóstico audível 
fornecidas na aplicação LG ThinQ.

1	 Prima o botão POWER (Alimentação) para 
ligar o equipamento.

•• Não prima nenhum outro botão.

2	 Coloque o bocal do seu smartphone próximo 
do logótipo c ou d.

Max. 

10 mm

3	 Prima continuamente o botão Temp. 
(Temperatura) durante 3 segundos ou mais 
enquanto mantém o bocal do smartphone 
pressionado contra o logótipo até que a 
transferência de dados esteja concluída.

•• Mantenha o smartphone na mesma 
posição até a transmissão de dados sonora 
ter terminado. O tempo restante para a 
transferência de dados é apresentado.

4	 Após a conclusão da transferência de dados, 
o diagnóstico será exibido na aplicação.

OBSERVAÇÃO
•• Para obter os melhores resultados, não 
movimente o smartphone enquanto a 
mensagem sonora está a ser transmitida.
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AVISO
•• Desligue o equipamento da corrente elétrica 
antes de iniciar a limpeza para evitar o risco de 
choque elétrico. A não observância deste aviso 
pode resultar em ferimentos graves, incêndio, 
choque elétrico ou morte.

•• Nunca utilize produtos químicos agressivos, 
produtos de limpeza abrasivos ou solventes 
para limpar o equipamento. Estes poderão 
danificar o acabamento.

Limpar após cada lavagem

O que limpar
•• Se usar sempre água fria, é aconselhável usar 
uma lavagem morna ou quente em intervalos 
regulares, por exemplo, a 5ª lavagem deve ser, 
no mínimo, morna.

•• Feche as torneiras após o uso para evitar a 
possibilidade de inundação caso um tubo de 
entrada rebente.

•• Desligue sempre o cabo de alimentação após 
utilização.

•• Após o programa ter terminado, limpe a porta 
e o interior da vedação da porta para remover 
quaisquer restos de humidade.

AVISO
•• Deixe a porta aberta para permitir a secagem 
do interior do tambor, apenas se for seguro e se 
tiver crianças supervisionadas em casa.

Limpar o exterior
O tratamento adequado do seu equipamento pode 
prolongar a sua vida útil.

Exterior

•• Limpe de imediato qualquer derrame.
•• Limpe com um pano húmido. 
•• Não faça pressão sobre a superfície ou ecrã 
com objetos afiados.

Gaveta do distribuidor

•• Detergente e amaciador de roupa podem 
acumular na gaveta do dispensador. Retire 
a gaveta e as divisórias e verifique se existe 
acumulação uma ou duas vezes por mês.

Limpar o equipamento 
periodicamente

Tub Clean (Limpeza da cuba)
Esta é uma função especial para limpar o interior 
do seu equipamento.
Execute esta função uma vez por mês (ou 
com uma maior frequência se necessário) para 
remover a acumulação de detergente e outros 
resíduos.

1	 Retire quaisquer roupas ou artigos do 
equipamento.

2	 Abra a gaveta do dispensador e adicione 
anticalcário no compartimento principal de 
lavagem.

3	 Feche a gaveta do dispensador lentamente. 
Feche a porta.

4	 Prima o botão POWER (Alimentação).

5	 Prima o botão Program (Programa) para 
selecionar Tub Clean (Limpeza da cuba).

6	 Prima o botão START/PAUSE (INÍCIO/
PAUSA) para iniciar.

7	 Após a conclusão do ciclo, deixe a porta 
aberta para permitir a secagem da abertura 
da porta do equipamento, junta flexível e vidro 
da porta.

AVISO
•• Deixe a porta aberta para permitir a secagem 
do interior do tambor, apenas se for seguro e se 
tiver crianças supervisionadas em casa.
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OBSERVAÇÃO
•• Não adicione detergente à gaveta do 
dispensador de detergente para esta função. 
Pode formar-se demasiada espuma e esta 
vazar do equipamento.

•• Para modelos com filtro de cotão, remova o 
cotão ou a sujeira dentro do filtro de cotão antes 
e depois de usar este programa.

•• Para modelos sem um filtro de cotão, o cotão 
é descarregado quando a água é drenada 
durante a lavagem.

•• Após concluir este programa, abra a porta do 
equipamento para remover o cheiro irritante.

Limpar o filtro de entrada de 
água
O filtro de entrada de água recolhe a cal ou 
quaisquer objetos de pequena dimensão que 
possam estar presentes na água fornecida ao 
equipamento. Limpe o filtro de entrada de água 
regularmente.

•• Feche as torneiras de água do equipamento 
se o equipamento ficar parado durante 
qualquer período de tempo (por ex., férias), 
especialmente se não existir qualquer 
drenagem de solo (sarjeta) nas imediações.

••  A mensagem de erro IE será apresentada no 
painel de controlo quando a água não entra na 
gaveta de detergente.

•• Se a água for muito dura, ou contiver vestígios 
de calcário, o filtro da entrada de água pode 
entupir-se.

1	 Desligue a energia e feche a torneira da água 
e após desaperte o tubo de entrada de água.

2	 Remova o filtro de entrada de água com um 
alicate pequeno e limpe o filtro usando uma 
escova de dentes com cerdas médias.

Limpeza do filtro de cotão
O filtro é uma parte importante para um resultado 
eficiente do desempenho da lavagem, portanto, 
tome um cuidado especial. Limpe o filtro 
regularmente.

ADVERTÊNCIA
•• Limpe o filtro de cotão após pelo menos 2 - 3 
lavagens.

•• Não deixe cair o filtro.
•• Tenha cuidado para não ficar com as unhas 
presas no filtro quando o manuseia.

•• O filtro de cotão deve colocado na posição 
original após ser lavado para evitar danos na 
roupa. Não use o equipamento com os filtros de 
cotão removidos.

•• Se o orifício em rede do filtro de cotão estiver 
obstruído, os objetos estranhos na roupa 
podem não ser filtrados.

•• Não deixe objetos de ferro (tais como molas 
de roupa, alfinetes para o cabelo, etc.) que 
enferrujam facilmente no filtro de cotão.

1	 Pressione a aba de libertação na parte superior 
da tampa do filtro e puxe para a frente. 
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2	 Abra a tampa e retire o cotão.

3	 Lave o filtro.

4	 Feche a tampa e introduza a parte inferior do 
filtro no tambor de lavagem. Pressione a parte 
superior até encaixar na posição.

Cuidado com o congelamento 
durante o inverno
Quando congelado, o equipamento não funciona 
normalmente. Certifique-se de que instala o 
equipamento num local onde não congele durante 
o inverno.

•• Caso o aparelho tenha de ser instalado no 
exterior, num alpendre ou noutras condições ao 
ar livre, certifique-se de que verifica o seguinte.

Como impedir que o equipamento congele

Após fechar a torneira, desligue o tubo de entrada 
de água fria da torneira e remova a água enquanto 
mantém o tubo virado para baixo.

Como lidar com o congelamento

Quando ocorrerem problemas de abastecimento 
de água, tome as medidas seguintes:

•• Feche a torneira e descongele a torneira e 
ambas as zonas de ligação do tubo de entrada 
de água do equipamento, utilizando um pano 
com água quente.

•• Extraia o tubo de entrada de água e mergulhe-o 
em água quente abaixo dos 50 - 60 °C.
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Antes de entrar em contacto com a assistência
A utilização do seu equipamento pode dar origem a erros e avarias. As tabelas abaixo contêm as possíveis 
causas e notas para ajudar a resolver mensagens de erro ou de avaria. Pode resolver a maior parte dos 
problemas sozinho, poupando tempo e dinheiro, uma vez que não necessita de telefonar para o centro de 
atendimento da LG Electronics. A tabela apresentada abaixo deve ajudá-lo com a resolução de problemas.

Mensagens de erro
O equipamento está equipado com um sistema automático de monitorização de erros para detetar e 
diagnosticar problemas numa fase inicial. Se este equipamento não funcionar corretamente ou não 
funcionar de todo, verifique o seguinte antes de telefonar para o centro de atendimento da LG Electronics.

Sintomas Possível causa e solução

dE
ERRO DA PORTA

A porta não está fechada corretamente.
•• Feche a porta por completo. Se o código de erro ainda for exibido, ligue a 
assistência.

dL
ERRO DE BLOQUEIO DA 
PORTA

A porta não está trancada corretamente.
•• Certifique-se de que não se encontrada nada sob a porta, incluindo 
materiais de envio ou roupa.

•• Feche a porta por completo. Se o código de erro ainda for exibido, ligue a 
assistência.

dr
FUNÇÃO DE DRENAGEM

O equipamento fica em pausa durante um ciclo por alguns minutos.
•• O ciclo será cancelado e a água restante no tambor será drenada.

IE
ERRO DE ENTRADA

A(s) torneira(s) de abastecimento de água não estão totalmente 
abertas.

•• Abra totalmente a torneira.

O(s) tubo(s) de entrada de água estão dobrados, entalados ou 
esmagados.

•• Endireite ou reinstale o(s) tubo(s) de entrada de água

O filtro do(s) tubo(s) de entrada está entupido.
•• Verifique e limpe o filtro do(s) tubo(s) de entrada.

A pressão de abastecimento de água à torneira ou à casa é demasiado 
baixa ou demasiado alta.

•• Entre em contato com um canalizador para verificar a pressão da água ou 
restaurar os requisitos operacionais.

O abastecimento de água ligado com tubo(s) flexíveis limitadores de 
fugas.

•• Não use tubo(s) flexíveis limitadores de fugas.

LE1
ERRO DE OBJETOS 
ESTRANHOS

Objetos estranhos, tais como moedas, pins, clips, etc. presos entre o 
pulsador e o tambor.

•• Desligue o equipamento e prima o botão POWER (Alimentação). Prima 
o botão Spin sem selecionar um ciclo para drenar e centrifugar a carga. 
Quando a centrifugação é concluída, retire as roupas e encontre e retire 
quaisquer objetos na placa de lavagem.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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Sintomas Possível causa e solução

OE
ERRO DE SAÍDA DE 
ÁGUA

O tubo de drenagem está dobrado, entalado ou entupido.
•• Limpe e endireite o tubo de drenagem.

O ponto de descarga para drenagem situa-se a mais de 1,2 m acima da 
parte inferior do equipamento.

•• Ajuste o tubo ou reconfigure o tubo de drenagem. A altura máxima do 
dreno é de 1,2 m.

UE
ERRO DE FALTA DE 
EQUILÍBRIO

Operação de reequilíbrio mal sucedida.
•• A tentativa automática de reequilibrar as roupas para lavar foi 
malsucedida. O programa foi interrompido para permitir que as roupas 
para lavar sejam ajustadas manualmente.

A carga é demasiado pequena.
•• Adicione mais peças para permitir que o equipamento equilibre a carga.

Misturou peças pesadas com peças leves.
•• Lave artigos de peso relativamente semelhante.

A carga está desequilibrada.
•• Em caso de peças emaranhadas, volte a distribuir as roupas para lavar 
manualmente.

tE
ERRO DO SENSOR DE 
TEMPERATURA

Erro de controlo.
•• Desligue o equipamento e aguarde 60 segundos. Volte a ligar a 
alimentação e tente novamente.

•• Se o código de erro ainda for exibido, ligue a assistência.

FE
ERRO DE 
TRANSBORDAMENTO

Enchimento excessivo de água devido a falha na válvula de água.
•• Feche as torneiras da água, desligue o equipamento da corrente elétrica e 
contacte a assistência.

PE
ERRO DO SENSOR DE 
PRESSÃO

O sensor do nível de água não está a funcionar corretamente.
•• Feche as torneiras da água, desligue o equipamento da corrente elétrica e 
contacte a assistência.

LE
ERRO DE BLOQUEIO DO 
MOTOR

Ocorreu um erro no motor.
•• Deixe o equipamento repousar por 30 minutos e depois reinicie o ciclo.
•• Se o código de erro ainda for exibido, ligue a assistência.

AE
ERRO DA EMBRAIAGEM

Erro da embraiagem.
•• Desligue o equipamento e contacte a assistência.

tcL
ALARME DE LIMPEZA 
DE CUBA.

O programa foi executado mais de 30 vezes.
•• Execute a função Tub Clean (Limpeza da cuba).



33

PT

Sintomas Possível causa e solução

E3
ERRO NO SENSOR DE 
ROUPA

Sensor para deteção de roupas com defeito.
•• Em caso de peças emaranhadas, volte a distribuir as roupas para lavar 
manualmente.

As rotações do motor são demasiado baixas.
Ponto de contacto do conector com defeito.

•• Desligue o equipamento e aguarde 60 segundos. Volte a ligar a 
alimentação e tente novamente.

CL
FUNÇÃO DE BLOQUEIO 
CRIANÇAS

CL não é um erro. Esta função impede que as crianças alterem os 
programas ou utilizem o equipamento.

•• Para desativar, prima os botões Rinse (Enxaguar) e Spin 
(Centrifugação) simultaneamente durante 3 segundos.

Ruídos que poderá ouvir

Sintomas Possível causa e solução

Ruídos de chocalhos e 
rangidos

Objetos estranhos, tais como chaves, moedas, ou alfinetes de segurança 
podem estar no tambor.

•• Pare o equipamento, verifique se existem objetos estranho no tambor. Se 
o ruído persistir após reiniciar o equipamento, entre em contacto com a 
assistência.

Som de batidas

Cargas pesadas podem produzir um som de batidas. Geralmente, isto é 
normal.

•• Se o som continuar, o equipamento está provavelmente desequilibrado. 
Pare e redistribua a carga de lavagem.

A carga de lavagem pode estar desequilibrada.
•• Coloque o programa em pausa e redistribua a carga depois de a porta se 
desbloquear.

Ruído vibratório
O material da embalagem não foi removido.

•• Retire os materiais de embalagem.

A carga de lavagem pode estar distribuída de forma irregular dentro do 
tambor.

•• Coloque o programa em pausa e redistribua a carga depois de a porta se 
desbloquear.

Os apoios ajustáveis podem não estar todos firmemente apoiados sobre 
o chão.

•• Consulte a secção Nivelar o equipamento para ajustar o nivelamento do 
equipamento.

O chão não é suficientemente rígido.
•• Verifique se o chão é sólido e não dobra. Consulte a secção Requisitos do 
local de instalação para selecionar o local adequado.
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Funcionamento

Sintomas Possível causa e solução

Fuga de água

A conexão do tubo de entrada de água está solta na torneira ou 
equipamento.

•• Inspecione os tubos flexíveis por fugas, fissuras e ruturas.
•• Aperte as ligações do tubo.

Os tubos de drenagem da casa estão entupidos.
•• O equipamento drena a água muito rapidamente. Verifique se existe 
acumulação de água fora do tubo de drenagem durante a drenagem. Se vir 
água a sair do dreno, verifique se a instalação do tubo de drenagem está 
correta e se existem restrições no dreno. Contacte um canalizador para 
reparar o tubo de drenagem.

O tubo flexível de drenagem saiu da drenagem ou não foi introduzido o 
suficiente.

•• Aperte o tubo de drenagem ao tubo de entrada ou tubo vertical para evitar 
que saia durante a drenagem. Para tubos de drenagem mais pequenos, 
introduza o tubo flexível de drenagem no tubo até à flange do tubo flexível 
de drenagem. Para tubos de drenagem maiores, introduza o tubo flexível de 
drenagem no tubo 2,5 - 5 cm após o flange.

Um artigo grande tal como uma almofada ou cobertor está acima da 
parte superior do tambor.

•• Pare o equipamento e verifique o artigo. Certifique-se de que o artigo não 
sobressai acima da extremidade superior do tambor.
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Sintomas Possível causa e solução

O equipamento não 
funciona.

O painel de controlo desligou-se devido a inatividade.
•• Isto é normal. Prima o botão POWER (Alimentação) para ligar o 
equipamento.

A ficha do equipamento está desligada.
•• Certifique-se de que a ficha está firmemente ligada a uma tomada a 
funcionar.

A alimentação está desligada.
•• Abra totalmente a torneira de abastecimento de água.

Os controlos não foram configurados corretamente.
•• Certifique-se que o ciclo foi definido corretamente. Feche a porta e prima o 
botão START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA).

A porta está aberta.
•• Feche a porta completamente e certifique-se de que nada fica preso sob a 
porta impedindo-a de fechar por completo.

O disjuntor/fusível está fundido/queimado.
•• Verifique os disjuntores/fusíveis da casa. Substitua os fusíveis ou reinicie 
o disjuntor. O equipamento deve estar ligado a um circuito dedicado. O 
equipamento retomará o programa onde este foi interrompido assim que a 
alimentação for restabelecida.

Necessita de reiniciar os controlos.
•• Prima o botão POWER (Alimentação), de seguida volte a selecionar o 
programa pretendido, e prima o botão START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA).

START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA) depois de configurar o programa.
•• Pressione o botão POWER (Alimentação), selecione novamente o ciclo 
desejado e pressione o botão START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA). Se o botão 
START/PAUSE (INÍCIO/PAUSA) não for pressionado dentro de um certo 
período de tempo, o equipamento será desligado.

Pressão de água extremamente baixa.
•• Verifique outra torneira da casa para ter a certeza de que a pressão da 
água da residência é adequada.

O equipamento está muito frio.
•• Se o equipamento for exposto a temperaturas negativas durante um 
longo período de tempo, permita que aqueça antes de premir o botão 
POWER (Alimentação).

O equipamento está a aquecer a água ou a formar vapor (apenas alguns 
modelos).

•• O tambor no equipamento pode parar de funcionar temporariamente 
durante determinados programas, enquanto a água é aquecida em 
segurança para definir a temperatura.
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Sintomas Possível causa e solução

O equipamento 
não está a encher 
corretamente.

O filtro está obstruído.
•• Certifique-se que os filtros de entrada das válvulas de enchimento não 
estão obstruídos.

O(s) tubo(s) de entrada de água podem estar dobrados.
•• Verifique se o(s) tubo(s) de entrada estão dobrados ou obstruídos.

Abastecimento de água insuficiente.
•• Certifique-se de que as torneiras de água quente e fria estão 
completamente abertas.

Os tubos de entrada frio e quente estão trocados.
•• Verifique as ligações do tubo de entrada.

O equipamento não 
drena a água.

O tubo de drenagem está dobrado.
•• Certifique-se que o tubo de drenagem não está dobrado.

Drenagem detetada a mais de 1,2 m do chão.
•• Certifique-se de que o tubo flexível de drenagem não está a mais de 1,2 m 
acima da parte inferior do equipamento.

Distribuição 
incompleta ou 
inexistente de 
detergente

Está a utilizar detergente em excesso.
•• Siga as instruções fornecidas pelo fabricante do detergente.

A duração do ciclo é 
superior à normal.

A carga é demasiado pequena.
•• Adicione mais peças para permitir que o equipamento equilibre a carga.

Misturou peças pesadas com peças leves.
•• Tente sempre lavar artigos de peso semelhante para permitir o equipamento 
para distribuir uniformemente o peso das roupas para centrifugação.

A carga está desequilibrada.
•• Em caso de peças emaranhadas, volte a distribuir as roupas para lavar 
manualmente.

Desempenho

Sintomas Motivo

Má remoção de 
manchas

Opções corretas não selecionadas.
•• Sujidades mais intensas e nódoas mais resistentes podem exigir uma 
potência de limpeza adicional. Selecione a opção Soak (Demolha) para 
aumentar a potência de limpeza do ciclo selecionado.

Manchas previamente marcadas.
•• Artigos previamente lavados podem ter nódoas persistentes. Estas nódoas 
podem ser difíceis de remover e podem exigir lavagem à mão ou pré-
tratamento para ajudar na remoção das nódoas.
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Sintomas Motivo

Formação de manchas

Lixívia ou amaciador distribuído demasiado cedo.
•• O compartimento do distribuidor está demasiado cheio causando a 
distribuição imediata de lixívia ou amaciador. Meça SEMPRE a lixívia para 
evitar um enchimento excessivo.

•• Feche a gaveta do dispensador cuidadosamente.

A lixívia ou o amaciador foram adicionados diretamente à carga de 
lavagem no tambor.

•• Utilize sempre dispensadores para garantir que os produtos de lavagem são 
devidamente dispensados, no momento certo do programa.

A roupa não foi separada corretamente.
•• Lave sempre a roupa de cor escura separada da roupa branca e roupa de 
cor clara, para evitar descoloração.

•• Nunca lave peças muito sujas juntamente com roupa pouco suja.

Formação de rugas
O equipamento não foi imediatamente descarregado.

•• Retire sempre as peças do equipamento assim que o ciclo estiver 
concluído.

O equipamento está sobrecarregado.
•• O equipamento pode ser carregado na totalidade, mas não deve encher 
o tambor com demasiadas peças. Deve conseguir fechar a porta do 
equipamento facilmente.

Os tubos de entrada de água fria e água quente estão trocados.
•• Um enxaguamento com água quente pode formar rugas na roupa. Verifique 
as ligações do tubo de entrada.

Odor a mofo ou bolor 
no equipamento

O interior do tambor não foi devidamente lavado.
•• Execute a função Tub Clean (Limpeza da cuba) regularmente.
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Sem garantia limitada

A PRESENTE GARANTIA LIMITADA NÃO ABRANGE:
•• Viagens de serviço para entrega, recolha, instalação ou reparação do produto; instruções para o cliente 
relativamente ao funcionamento do produto; reparação ou substituição de fusíveis ou correção de cabos 
ou canalização ou correção de reparações/instalação não autorizadas.

•• Não funcionamento do produto durante falhas e interrupções energéticas ou serviço elétrico inadequado.
•• Danos causados por tubos de água rompidos ou com fugas, tubos de água congelados, linhas de 
drenagem com saída impedida, abastecimento de água inadequado ou interrompido ou fornecimento de 
ar inadequado.

•• Danos resultantes da utilização do Produto num ambiente corrosivo ou contrário às instruções 
estabelecidas no manual do utilizador do Produto.

•• Danos ao Produto causados por acidentes, pragas e parasitas, relâmpagos, vento, incêndio, inundações 
ou catástrofes naturais.

•• Danos ou falhas causados por modificação ou alteração não autorizadas ou se o Produto for utilizado 
para uma finalidade diferente da prevista ou em caso de fuga de água devido à unidade não estar 
instalada corretamente.

•• Danos ou falhas causados por corrente elétrica, tensão ou códigos de canalização incorretos, utilização 
comercial ou industrial ou utilização de acessórios, componentes ou produtos de limpeza consumíveis 
que não estejam aprovados pela LG.

•• Danos causados por transporte e manuseamento, incluindo arranhões, amolgadelas, lascas e/ou outros 
danos ao acabamento do seu produto, exceto se tais danos resultarem de defeitos nos materiais ou da 
mão de obra e forem comunicados no prazo de uma (1) semana após a entrega.

•• Danos ou peças em falta a algum ecrã, caixa aberta, Produto descontado ou remodelado.
•• Produtos com números de série originais que foram removidos, alterados ou não conseguem ser 
facilmente determinados. O modelo e número de série, bem como o recibo original da compra a retalho, 
são necessários para a validação da garantia.

•• Aumentos nas despesas de consumo e nas despesas com serviços públicos adicionais.
•• Reparações quando o seu produto é utilizado de forma diferente da indicada para uso doméstico normal 
(por ex., uso comercial, em escritórios e instalações recreativas) ou contrária às instruções estabelecidas 
no manual do utilizador do Produto.

•• Custos associados à retirada do seu Produto da sua casa para reparações.
•• A retirada e reinstalação do Produto caso esteja instalado num local inacessível ou não esteja instalado 
de acordo com as instruções de instalação publicadas, incluindo os manuais de instalação e do utilizador 
da LG.

•• Danos resultantes de utilização incorreta, abuso, instalação, reparação ou manutenção incorretas. Uma 
reparação incorreta inclui a utilização de peças não aprovadas ou especificadas pela LG.



Circular




	SAFETY INSTRUCTIONS
	IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

	INSTALLATION
	Parts and Specifications
	Installation Place Requirements
	Connecting the Water Inlet Hose
	Installing the Drain Hose
	Levelling the Appliance

	OPERATION
	Operation Overview
	Preparing Laundry
	Adding Detergents, Softeners and Bleaches
	Control Panel
	Washing Programme
	Extra Options and Functions

	SMART FUNCTIONS
	LG ThinQ Application
	Smart Diagnosis

	MAINTENANCE
	Cleaning after Every Wash
	Cleaning the Appliance Periodically

	TROUBLESHOOTING
	Before Calling for Service
	No Limited Warranty




